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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 319-cu nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

DÖVLƏT TEATROSU 
Azərbaycan Dövləti Teatro heyəti 

Sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] günü  
təşrini-saninin (noyabrn) 11-də  

axşam Dövlət Teatrosunda  
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr:  

“Trablis müharibəsi  
yaxud Ulduz”  

Cəfər Cabbarzadənin əsəri,  
5 məclisdǝ. 

Həmin faciə Trablisdə  
türklərlə italyanlar arasnda olan 

müharibəni təsvir edir.  
Tamaşa başlanacaq axşam  

saat 8 tamamda.  
Biletlər teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Cümə günü təşrini-saninin (noyabrn) 
14-ü (səfərül-müzəffər aynn 20-si) 
ǝrbǝin gününə  təsadüf etdiyindən, 

teatro tamaşas olmayacaqdr.  
Gələcək tamaşa:  

Sǝşənbə günü təşrini-saninin 
(noyabrn) 18-də  

“Siyavuş” 
Dövləti Teatro heyəti vəkili:  

M. Ə. Sidqi 
T-335 

SİRK “MODERN” 
Sǝşǝnbǝ [çǝrşǝnbǝ axşam] günü no-

yabrn 11-ndǝ 1919-ncu ildǝ bu gün 
mǝşhur pǝhlǝvan Boqatıryovun bene-
sidir. Bu gün Boqatıryov 900 puda qǝdǝr 
vǝzni olan 5 avtomobili üstündǝn keçi-
rǝcǝkdir.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
tǝşkil edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi [ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Boqatıryov – Zakoroyko; 2-nci: 

Makarov – Jan-de-Kolon; 3-ncü: Oley-
nikov – Yemelyanov.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda.  

Tamaşa başlanacaq 8-dǝ, tamam ola-
caq 12-dǝ.  

Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ [nǝzarǝti altında] olacaqdr. 

41032 
 

* * *  
 
Azərbaycan Dövləti Teatro Heyəti 

Müdiriyyətinə opera və operetta oyun-
lar üçün “xoristlər” lazmdr. Yaxş səsə 

 

Çǝrşǝnbǝ axşam, 11 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 319

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çǝrşǝnbǝ axşam,17 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 11 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     
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malik olanlar səsinin imtahan üçün vis-
direktor Zülfüqar bəy Hacbəyliyə müra-
ciət etməlidirlər. Ancaq yaxş səsi olanlar 
qəbul ediləcəklər.  

Adres: Dumski ploşçad, Haşmovun 
11 nömrəli mülkü.  

Dövləti Teatro heyəti vəkili:  
M. Ə. Sidqi 

T-319 
 

* * *  
 

Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriyyəsi  
müsəlman qəbiristannda Bak şəhəri 
uğrunda şəhid olan müsəlman əsgərləri 
qəbri üzərində abidə inşa etmək pod-
ratın götürmək istəyənləri dəvət edir. 
Çertyoj və şəraiti görmək istəyənlər hər 
gün saat 11-dən 1-ə kimi Cəmiyyətin 
Vrangelski və Spasski küçələrinin kün-
cündə Krasilnikovun evində olan dəftər-
xanasna müraciət edə bilərlər. Xahiş 
edənlər təkliərini işbu təşrini-saninin 
14-dən gec olmamaq şərti ilə məzkur 
[deyilǝn] dəftərxanaya verməlidirlər.  

T-333 
 

BAKI MÜSƏLMAN  
PARAXODÇULARININ CƏMİYYƏTİ 
Petrovski körpüdən  Lənkəran və As-

taraya hər gün saat beşdə paraxod gedir. 
Yük və sərnişin həmin körpüdə qəbul ol-
unur. Biletlər dəxi orada satılr. Ənzəli, 
Məşhədsər, Bəndər Gǝz, Həsənqul, Gü-
müştəpə, Ləngərud, Rudsər və Şahsava-
ra dəxi həmin körpüdən yük qəbul 
olunur.   

Noyabrn 12-sindǝn Salyana yük və 
sərnişin paraxodu işləyəcəkdir.  

Cəmiyyətin kontoru Dəniz qrağnda, 
Rəsulovun kontorunda. Telefon nömrəsi: 
3-88 və 57-61.     

Bak Paraxodçular Bürosu 
14026 

 
 

QİSMİ-RƏSMİ 
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Elan 
Əvvəlinci zəruri şeylərin və ərzağn 

qaçaq surətdə aparlmasyla mübarizə 
məqsədilə bütün Lənkəran şəhəri və 
qəzas əhalisinə elam edirəm [bildirirəm] 
ki, qaçaqmal aparanlar və onlara müa-
vinətdə bulunanlar zəbtiyyə qaydasyla 
[inzibati qaydada] altı ay müddətinə həbs, 
on min manata kimi cərimə, bütün 
mallar ilə və qaçaqmal nəqliyyat alatı 
[vasitǝlǝri] zəbt ediləcəkdir.  

Əvvəlinci zəruri şeylərin xaricə qaçaq 
surətdə aparlmasnn təzayüd etməsi-
nin [artmasnn] müəssif [xoşagǝlmǝz] 
nəticələr tövlid edəcəyini [doğuracağn] 
nəzərə alaraq, ümum vətən möhübbü 
[vǝtǝnsevǝr] olan sadiq və namuslu 
təbəələrə müraciət edərək, qaçaqmal 
aparanlarla mübarizədə hökumətə 
müavinət və müzahirətdə bulunmalar 
[kömǝk göstǝrmǝlǝri] rica olunur.  

Yuxarda məzkur [deyilǝn] tənbeh və 
cəzaya bütün möhtəkirlər və mallarn 
gizləyənlər düçar olacaqlardr. 

Xüsusi müvəkkil:  
C[avad] b[ǝy] Məlik-Yeqanov 

 
Elan 
Vükəla Şuras [Nazirlər Kabineti] sədri 

icazəsi ilə beynəlidarə [idarǝlǝraras] 
 

mənzil komissiyasnn sədarət vəzifəsi 
ifasndan imtina etdiyimə cəhət, bundan 
sonra mənzil xüsusunda olan işlər haq-
qnda mənə müraciət edilməməsini rica 
edirəm. 

Bak qubernatoru:  
[Əmir bǝy] Nərimanbəyov 

 
 
 

BÖHRAN DOLAYISIYLA 
 

Bu qədər vaxt imtidad edən [uzanan; 
davam edən] kabinə böhran demək olar 
ki, artıq bitmək üzrədir. Ehtimal bu gün-
lərdə, başda təkrar Nəsib bəy Yusifbəyli 
həzrətləri olmaq üzrə yeni kabinənin 
məramnaməsini dinləmək həzzinə nail 
olarq. 

Böhran davam edərkən keçirdiyimiz 
günlər, siyasi əhvallar və Cümhuriyyəti-
mizin xarici və daxili vəziyyəti eyni halda 
qaldğndan, mövcibi-xof və əndişə heç 
bir təhəvvülat və təbəddülat [qorxuya vǝ 
narahatlğa sǝbǝb olacaq heç bir dǝyişiklik] 
müşahidə edilmədiyindən, calibi-diqqət 
[diqqǝt çǝkǝn] bir hadisə və ya bir vəqə 
sərzədeyi-zühur olmadğndan [baş 
vermǝdiyindǝn], – “Böhrann nə zərəri və 
nə fənalğ var ki, bunun vüqusundan 
dolay bu qədər əndişələrə, bu qədər 
qorxulara qaplb da böhran törədən 
məzəmmət edilirdi?” – deyə təbii bir 
sual xatirə gələ bilər. Zatən böylə sual 
verənlər vardr və suallar da bir tərəf-
dən haqldr, çünki vaqiən [doğrudan da] 
məmləkət və əhali böhran vücudunu 
heç də hiss etmədi. 

Böhrann uzanmasndan bir fəna nə-
ticə hasil olduğunu görməyib təşvişini 
sakit etdi və “Qoy böhran nə qədər 

uzanr uzansn” deyə bu kirlə barşd və 
öz işinə məşğul oldu. Hər halda, böhran 
vüqusunun və uzanmasnn məmləkət 
üçün zərər və təhlükəli olduğuna qəl-
bində bir qənaət hasil etmədi. 

Azərbaycanda kabinə böhrannn vü-
qusu və bu qədər imtidad, zənn edirəm, 
deyil yalnz azərbaycanllar üzərində, 
bəlkə kənardan baxan xeyirxah və bəd-
xahlarmz üzərində dəxi heç bir təsir 
buraxmad. Çünki böhran vüqusu məm-
ləkətin nə daxilində və nə xaricində ciddi 
bir hal əmələ gəlmiş olduğunu meydana 
çxarmad. Böhran vüqusunu mütəaqib 
[Böhrann meydana çxmasnn ardnca] heç 
bir hadisə baş vermədi və Azərbaycan 
işləri necə ki vard, öyləcə də adi cərə-
yanla davam etdi. Mötad [adǝt olunduğu] 
üzrə gözlənirdi ki, “Azərbaycanda böh-
rani-vükəla [nazirlǝr böhran, hökumǝt 
böhran] vüqu buldu” teleqramndan 
sonra “Məmləkət anarşi içindədir”, ya-
xud “Hökumət lan partiya əlinə keçdi”, 
yainki “Üsyançlar şəhəri işğal etdilər” 
kimi teleqramlar dəxi varid olacaqdr 
[gǝlǝcǝkdir]. Lakn böylə teleqramlar çə-
kilməsinə məhəl [yer] yox idi, çünki 
Azərbaycanda heç bir fövqəladə təbəd-
dülat və hadisat baş vermədi və bina-
ənileyh [ona görǝ], kənardan baxanlar 
dəxi bizdə kabinə böhran mövcud oldu-
ğunu həman unutdular və laqeyd qal-
dlar. 

Vaqiən böyləmi oldu? Bu qədər uzun 
müddət davam edən kabinə böhrannn 
məmləkətimiz üçün fəna təsiri olmad-
m? Bəlkə fəna cəhətini əhali sezmədi, 
dərk edə bilmədi və bunu dərk edənlər 
yalnz siyasiyyat ərbab oldu?  

Xeyr! Madam ki, məmləkət və əhali 
bir bu qədər vaxt davam edən böhran 

 



XIV cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

232 233

XIV cild 

vücudunu hiss etmədi və fənalğn dərk 
etmədi, görünür ki, hiss ediləcək bir şey 
yox imiş və vaqiən heç bir fənalq da 
zühur etməyib, işlər öz qaydas ilə getdi. 

Əcəba, bu nə üçün böylə oldu və 
nədən bu böhran əhali və məmləkət 
üçün “azar” etmədi? 

Bu sualn bir cavab bu ola bilər ki, 
böhran vaqe oldusa da, məmləkət başsz 
qalmad, çünki yeni kabinə əmələ gəlin-
cə, köhnə kabinə əzalar [üzvlǝri] öz ye-
rində olub işlərinə davam etməkdə 
idilər. 

Fəqət bu cavab doğru olsa da, məsə-
lənin zahirinə aiddir, halbuki əsil mətləb 
məsələnin batini cəhətindədir və bu cə-
həti əyan edə bilən cavab yalnz budur 
ki: 

– Böhran özü süni və qeyri-təbii ola-
raq vücuda gəlmiş bir keyyyət idi. 

Vaqiən, böhrandan qabaq məmləkət-
də heç bir fövqəladəlik baş verməmişdi 
ki, təbii bir böhran vüqusuna səbəbiyyət 
verəydi. Dövlətimizdə ciddi və mövcibi-
əndişə [ǝndişǝ doğuracaq] hal törənmə-
mişdi ki, bunun zühurunu hökumətin 
tədbirsizlik, bacarqszlq və sui-idarəsinə 
həml etmək [yüklǝmǝk] olayd. Yaxud 
kənari bir fövqəladəlik dəxi meydanda 
yox idi ki, hökumət onun rəf və dəndə 
[aradan qaldrlmasnda vǝ uzaqlaşdrl-
masnda] aciz qalmş olayd ki, bu səbəb 
dolaysilə də iş başndan çəkilib zimami-
dövləti [dövlǝtin yüyǝnini] bacarql əllərə 
verməyə məcbur qalayd. 

Biləks [ǝksinǝ], hökumət öz işində 
möhkəm durub müvəffəqiyyət ardnca 
müvəffəqiyyət qazanmaqda, məmləkəti 
xətərli [tǝhlükǝli] günlərdən salamat 

keçirib də əmin-amanlğa çxarmaqda, 
xarici və daxili vəziyyətini möhkəmləş-
dirməkdə ikən – birdən, yersiz yerə 
böhran! Nə səbəbə? 

O səbəbə ki, Sosialist fraksiyas içində 
ayrlq əmələ gəlib, sağ, sol və ortaya 
bölünməklə, sollarn sağlardan raz ol-
madğn, sağ sosialistlərə mənsub olan 
nazirlərə qarş ədəmi-etimad izhar ilə 
[etimadszlq göstǝrmǝklǝ] bildirmək lazm 
imiş və bir də “Əhrar” fraksiyas kabinə-
yə etimad etmiş olduğunu yadndan 
çxarmş imiş... 

İştə, böylə süni olaraq bilasəbəb 
[sǝbǝbsiz] bir böhran vaqe oldu. Lakin 
məmləkət və əhali kabinənin hüsn-
idarəsindən mənfəətdən başqa heç bir 
zərər görmədiyinə görə, həman idarənin 
müvəqqəti davam dəxi eyni əllərdə 
olduğundan, heç bir pislik və fənalğa yol 
verməməyində davam edib, bu süni 
böhran böhransz və azarsz keçirdi. 

 
* * *  

 
Fəqət burasn nəzərə almaldr ki, bu 

böhrann əhali və məmləkət tərəndən 
hiss və dərk edilmədən keçməsi hər bir 
böhran vücudunun ziyansz olduğuna 
dəlil ola bilməz. Ondan əlavə, süni 
böhran nə qədər əhali və məmləkət 
üçün “ziyansz” olsa da, zatında ziyanl 
və zərərli bir şeydir. Bunu əhali sezməsə 
də, siyasət işlərinə vaqif olanlar dərk 
edirlər. Böylə böhran fənalğn baxüsus 
[xüsusilǝ] böhran keçirən hökumət əza-
lar hiss edirlər. Bir naziri fərz ediniz ki, 
böhran vüqusu ilə istefa vermiş, fəqət 
yerinə bir başqas gəlincəyə qədər mü-

 

vəqqəti olaraq məqamnda oturub, “bu 
gün varam, sabah yoxam” kri ilə işlərə 
baxmağa məcbur edilmişdir. Böylə bir 
nazir nə qədər millətpərəst, vətəndost 
və dövlət qeydkeşi olsa da, ruh yüksək-
liyi ilə, şövq və həvəs saiqəsi ilə iş görə 
bilməz, çünki öz mühiti belə buna mü-
said olmaz. Məmurlarn münasibəti, 
əlaqədar adamlarn müamiləsi [rǝftar], 
qərəz, hər bir cüzi dəyişiklik ona “bu gün 
varam, sabah yox” krini xatırladb işdən 
soyudar və laqeyd bir hala salar... 

Parlaman əzalar hökumət böhranla-
rna saymazyana bir nəzərlə baxmağ 
zənnimizcə tərk etməlidir. Bir şey ki, 
yerindən oynamağa adətkərdə ola, axr-
da “laxlaq” olar. Dəqiqə başna bir böh-
ran törətməklə, axrda öylə fəna nəti- 
cələrə yetişərik ki, məmləkət və əhali 
böyük zərər və ziyanlara düçar olar; 
kənardan baxanlar nəzərində dəxi gü-
lünc və mövcibi-məsxərə bir halətə 
düşərik. Böylə bir nəticələr arzusunda 
olan Parlaman əzalarmz var deyə bu 
kri xəyalmza gətirmək istəmirik. Bu-
nunla belə, böylə fəna nəticələr törədə 
bilən əməllərdən məmləkət və əhalinin 
xoşlanmayacağn da yada salrq və 
ümidvar oluruq ki, yeni kabinə böylə 
süni böhranlar “əməliyyatına” giriftar 
edilməyib, Parlaman əksəriyyəti müzahi-
rətinə [dǝstǝyinǝ] ümid ilə istinadgahn 
mətin və məqamn möhkəm hiss edə-
cəkdir. Bu isə hökumətin əzm və cəzmini 
[qǝrarllğn] artırb, mənəvi bir qüvvət 
verər və üzərinə götürmüş olduğu ağr 
yükünü bir dərəcəyə qədər yüngülləş-
dirər. 

 
Üzeyir Hacbəyli  

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan simsiz mövqi  
tərəndən qəbul edilmişdir) 

 
9 təşrini-sani 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Hərbi əməliyyat 
Fin körfəzi səvahili [sahilləri] dairə-

sində Kopor boğaznn cənub kənar 
boyu ilə yürüşümüz müvəffəqiyyətlə 
davam etməkdədir.  

Yamburq cəbhəsində bizim yürüş 
edən hissələrimiz Qatçina və Krasnoye 
Selonun 50 fərsəx qərbində olan kənd-
lərə çatmşlardr. 3 yüz əsir, 6 mitralyoz 
və başqa qənimətlər alnmşdr. Bəzi 
vaxtlarda düşmən şiddətli müqavimət 
göstərir. Bloqa mövqindən [stansiyasn-
dan] yürüş edən bizim qoşunlarmz 
Yamburqun 15 fərsəx cənub-şərqində 
olan xətlərə çatmşlardr.  

Narva cəbhəsində ricət edən [geri 
çǝkilǝn] düşməni təqib edərkən, Narva 
nəhri yaxnlğnda bir neçə kəndi işğal 
etmişdir.  

Pskov dairəsində bizim qoşunlarmz 
əks-hücuma keçərək Pskov yaxnlğnda 
bir neçə kənd işğal edilmiş və qrx min 
şəng alnmşdr.  

Kiyev dairəsində bizim hissələrimiz 
yürüşə keçərək Fastovu işğal etmiş və 
düşməni cənub tərəfə atmşdr.  

Dəmiryol yaxnlğnda Kiyevdən 16 
fərsəx şimal-qərbdə zirehli qatarmz 
düşmənin iki topunu xarab etmişdir.  

Çerniqov dairəsində Desna nəhrini 
keçmək üçün ciddi vuruşmalar davam 
edir.  
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Baxmaç dairəsində Desnann cənub 
sahilinə keçərək dəmiryolundan qərbə 
tərəf bizim hissələrimiz tərəndən bir 
neçə kənd işğal edilmişdir.  

Kalaç cəbhəsində şiddətli vuruşma-
dan sonra düşmən Talava mövqindən 
çxarlmşdr.  

Novoxopyorsk dairəsində təbəddü-
latszdr [dǝyişiklik yoxdur].  

Tsaritsn cəbhəsində – Bizim hissə-
lərimiz Volqann sol kənarnda Narvadan 
qərbə yürüşlərində davam edirlər.  

Petropavlovsk dairəsində – Qrmz 
qoşunlarmz Petropavlovskdan 25 fər-
səx şimalndak xətlərə çatmşlardr.  

 
Çörçillin bəyanatı  
Londondan xəbər verirlər ki, kiçik 

Məclisi-Məbusanda Çörçill Denikin or-
dusu vəziyyətinin axrnc aylar ərzində 
yaxşlaşdğ haqqnda məlumat verərkən 
demişdir ki, İngiltərə dövləti Denikin or-
dusunun ilin axrna qədər İngiltərə hö-
kumətinin müavinəti olmadan hərəkət 
edə biləcəyinə ümidvar olduğuna dair 
Denikinə bir məktub yazmşdr.    

 
Sibiryada Qrmz iğtişaşçlar  
Samara-İverka-Tomsk yolu ayrcnda 

qrmzlar qoşun qatarnn yolunu təxrib 
etmiş [dağtmş] olduqlarndan toqquşma 
əmələ gəlmiş və müvəffəqiyyətlə qatara 
hücumda bulunmuşlardr.  

 
Lehlərin vəhşəti 
Jitomir-Novoqrad-Volnskda lehlər 

[polyaklar] böyük talan təşkil etmişlərdir. 
Şura hökumətində iştirakda müttəhim 
edilən yəhudi və ruslar əzirlər.  

Bir çox Şura xidmətçiləri güllələn-
mişdirlər.  

 
Amerikada tətilat  
Cəmahiri-Müttəhidədə [Birləşmiş Ştat-

larda] tətilat [tətillər] davam etməkdədir. 
Bir çox dəmiryollarda hərəkat qət edil-
mişdir [kǝsilmişdir]. Zavod və fabrikalar 
bağlanmşdr. Gəmilərə kömür gətiril-
məsi kəsilmişdir. Kömür qazyanlar cid-
dən tətillərində davam edir.  

 
Paris əmələlərinin mübarizəsi  
Paris dəmiryol əmələlərinin ittifaq 

Müttəqlərin Rusiya işlərinə müdaxilə 
etməsi və hökumətin əfvi-ümuminin 
[amnistiyann] təxir edilməsi əleyhinə 
birgünlük protesto tətili elan etmişdir.  

 
Kommunistlərin həbsi  
Hamburqda iğtişaşa dəvət etdiyi 

üçün kommunist başçlarndan Laufner 
həbs edilmişdir. Bundan əlavə, Hamburq 
polisi bir neçə bolşevikləri həbs edə 
bilmişdir.  

 
(Gürcü teleqraf acentəliyindǝn) 

 
Baltik mahallarnn heyəti 
Baltik mahallarnn müttəhid [birləş-

miş] heyəti Berlinə varid oldu [çatd]. 
Lazmi məlumat almaqdan ötrü heyət 
Berlində bir müddət qalacaq və son-
radan Baltik mahallarna övdət edə-
cəkdir [qaydacaqdr].  

 
Avstriya və Macarstan əsirləri  
İngiltərədə saxlanlmaqda olan Avs-

triya və Macarstan əsirləri Ali Şurann 
əmri ilə bilatəxir [dǝrhal] vətənlərinə 
buraxlmaldrlar.  

 

(Qafqaziyadak Müttəqlər heyətinin 
radio xəbərləri) 

 
Amerika zabitləri Avropada 
Cəmahiri-Müttəhidə Məclisi-Əyan-

nn [Birlǝşmiş Ştatlar Senatınn] Hərbi 
komissiyas xarici məmləkətlərdən vəqti-
müəyyəndə [təyin edilmiş vaxtda] Cəma-
hiri-Müttəhidəyə gəlməyən bütün Ame- 
rika zabitlərini maaşdan məhrum etməyi 
qərara almşdr.  

 
Macarstandak həcz edilmişlərin 

təqsimi  
Romaniya qoşunlar tərəndən Ma-

carstanda həcz [müsadirǝ] edilən əşya və 
əmtəənin miqdarn təyin etməkdən 
ötrü Romaniyaya bir xüsusi Beynəl-
müttəqin [Müttǝqlǝraras] komissiyas 
əzimət etmişdir [getmişdir]. Bütün həcz 
edilmiş olan mallar Romaniya hökumə-
tinin razlğ ilə Müttəqlər arasnda 
təqsim edilməlidirlər [bölüşdürülmǝlidir].  

 
Fiume ətrafında 
D’Annusionun İtaliya ilə müzakiratı 

qət edilmişdir [kǝsilmişdir]. Mühasirə 
edən və edilmiş olan əsgərlər yek-digər-
ləri [bir-birlǝri] ilə qardaşlaşmaqdadrlar. 
Şəhərdə ərzaq ehtiyatı külli miqdardadr.    

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Şərq sosialistlərinin layihəsi 
Parisdə işbu sənə təmmuzunun [iyu-

lunun] 17-də sabiq Rusiya imperatorluğu 
ərazisində təşəkkül etmiş yeni cümhuriy-
yətlərin sosialist mürəxxəsləri [nümayən-
dələri] bir konfrans qurmuş imişlər.  

Konfransda Azərbaycandan [Əkbǝr 
ağa] Şeyxülislamov, Gürcüstandan 
[İrakli] Sereteli və Çxeidze, Kubandan Bç 
və Namenkov, Ukraynadan professor 
Qruşevski, Lozinski və İsayeviç, Latviya-
dan Zellin, Estoniyadan professor Piyp, 
Belarusiyadan Lutskeviç və Ladnov, Lit-
vadan Kalunovski, Şimali Qafqaziyadan 
[İbrahim bǝy] Heydərov iştirak etmiş-
lərdir.  

Yuxarda zikr olunan cümhuriyyət-
lərin siyasi və milli tələbatı ilə Qərbi 
Avropa sosialistlərini aşina etmək üçün 
tərtib verilmiş layihənin məzmununu 
konfrans qəbul etmişdir.  

Şu layihənin məzmunu Parisdə yeni 
çxmada olan “Şərqi Avropa” jurnalnda 
nəşr edilmişdir ki, biz də iqtibasla 
bərvəchi-ati [aşağdak kimi] qəzetəmizə 
dərc ediriz:  

“Paris, 21 həziran [iyun] 1919 sənə. 
Hal-hazrda – ki sabiq Rusiya impera-
torluğu məsələsi Etilaf məmləkətləri [An-
tanta ölkǝlǝri] sosialistlərini təhyic edir 
[hǝyǝcanlandrr, narahat edir], – biz, sabiq 
Rusiya imperatorluğu ərazisi üzərində 
təsis edilmiş yeni dövlətlərin sosialistləri 
– ki ibarət olsun Azərbaycandan, Şimali 
Qafqaziya, Estoniya, Gürcüstan, Kuban, 
Latviya, Belarusiya və Ukraynadan – 
bərvəchi-zir [aşağdak kimi] bəyanatda 
bulunmağ vacibatdan ədd [hesab] ediriz:  

Müharibə və inqilab saiqəsi [sǝbǝbi] 
ilə zühura çxmş böhrandan sonra Baltik 
dənizindən Qara və Xəzər dənizlərinədək 
olan ərazidə müstəqil milli həyata malik 
millətlərin rəy və arzularndan nəşətlə 
[doğulmaqla], xalq xadimlərinin ehti-
maml əməkləri [sǝylǝ çalşmalar] ilə 
müdaə edilərək, milli dövlətlər təşkil 
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olunmuşlardr. Kəndi mövcudiyyətləri ilə 
həyati-ictimaiyyələrini təmin etmək 
üçün demokratik ali prinsiplərini bu döv-
lətlər əsas ittixaz etmişlərdir [saymşlar, 
qǝbul etmişlǝr].  

Biz, işbu dövlətlərin sosialistləri, 
xalqmzn varlğ mühazə edilməsi və 
nəşvünümalarnn [inkişaarnn] azadlğ 
təmin olunmas üçün bu demokratik 
milli təşəbbüsü yeganə vasitə ədd 
edərək, onu müdaə ediriz. Zira fəhlə 
sinni hürriyyəti-ictimaiyyəyə yetirmək 
üçün bir yol varsa, o da bizim rəyimizcə, 
demokratik yoludur.  

Biz, hər millət kəndi müqəddəratın 
həll etmək hüququ prinsipini nəzərdə tu-
taraq, rus millətinə olan siyasi əlaqəmizə 
də işbu prinsipi əsas qərar vermişik.  

Bolşeviklərin gərək dövləti təşkilat 
yapmaq üsullarna  və gərəksə sosial-
izmin qalibiyyǝti üçün qəbul etdikləri 
mübarizə yollarna əsas etibarilə zidd 
olduğumuz halda, rus xalqna xeyirlǝ, 
hans dürlü olursa, dövləti təşkilat üsu-
lunu bağlamağ da [mǝcburi surǝtdǝ qǝbul 
etdirmǝyi dǝ] mövcibi-fəlakət ədd ediriz 
[fǝlakǝt sǝbǝbi sayrq].  

Biz əmiqən [dərindən] inanrz ki, 
ancaq rus xalqnn kəndi təcrübəsi, 
ancaq rus fəhlə hərəkətinə əcnəbilərin 
müdaxilə etməməsi rus xalqnn və fəhlə 
sinnin milli və ictimai təcəddüdatına 
[yenilǝnmǝsinǝ] badi [sǝbǝb] ola bilər.  

Lakin, məmah [bununla belǝ], biz 
tələb ediriz ki, millətlərin kəndi müqəd-
dəratın azadcasna müəyyən etmək 
hüququ bizim haqqmzda da nəzəri-
etibara alnb tətbiq edilsin.  

Avropa demokratiyas, məmləkətlə-
rini müdaədən ötrü xaricdən – xah ir-

tica tərəndən və xah rus bolşevizmi 
tərəndən edilən sui-qəsdlərə qarş bi-
zim müstəqil dövlətlərimizin mübarizə-
lərini “Rusiya daxili işləri” kimi tələqqi 
etmiş [qiymǝtlǝndirmiş] olarlarsa, ən 
böyük bir xəta işləmiş olarlar.  

Kəndi müqəddəratlarn kəndiləri həll 
etmək hüququnun tannmas yolunda 
xalqmz tərəndən edilən bu mübari-
zələr öylə bir fədakarlqlarla edilmişdir 
ki, onun sayəsində həyati-milliyyələrini 
mühazə edib də demokratik dövlətlər 
təşkilinə müvəffəq olmuşlardr və şu 
təriq [yol] ilə də irtica və vətəndaş mü-
haribəsi dəhşətlərindən xilas ola bilmiş-
lərdir.  

Cahan həyati-iqtisadiyyəsi ilə əlaqəsi 
kəsilmiş bir millət yaşamağa müqtədir 
olammaz və hərgah bizim millətlər də 
Qərbdən təcrid edilərək qalmş olarlarsa, 
uzun müharibə saiqəsi [sǝbǝbi] ilə fəla-
kətli bir hala məruz qalaraq, həyati-
ictimaiyyələrinin tənsiq və tənzimi 
[qaydaya vǝ nizama salnmas] yolunda 
çalşmaq iqtidarndan daha ziyadə 
məhrum olarlar.  

Bizim dövlətlərin rəsmən təsdiq edil-
məsini, Qərbi Avropa ilə düzgün bir əlaqə 
və müxabirat bərpa edilməsini, istiqlal-
larmzn müdaə edilərək beynəlmiləl 
təminat verilməsini Düvəli-mötəlifədən 
[Antanta dövlǝtlǝrindǝn] tələb etməklə 
bərabər, biz Qərbi Avropadak yoldaşla-
rmzdan bəkləyiriz ki, onlar qüvvələri 
daxilində olan siyasi nüfuzlarn sərf 
edərək həyati-milliyyələrinin azadlğ və 
hüquqlarnn istirdad [yenidǝn ǝldǝ edil-
mǝsi] yolunda mübarizədə bulunan bizim 
millətlərə müzahirət [kömǝklik] göstərə-
cəklərdir.” 

 

İngiltərədə 
İngiltərə dəmiryollarnn tətil etmiş 

fəhlələri ilə dəmiryol nümayəndələri 
arasnda əqd edilmiş müahidənamənin 
[bağlanmş sazişin] 4-cü maddəsində de-
nilir ki:  

“Velikobritaniya dəmiryollarnda xid-
mət edən hər bir həddi-büluğa ərişmiş 
əmələ [fǝhlǝ], məişət [dolanşq] hərb 
zamanndan irəliki qiymətlərə qarş 110 
faiz aşağ düşməyincə həftədə 51 şillinq 
(sülh zaman 48 qəpik) maaş almaldr.” 

 
Fransada 
Fransa dövləti dəmiryollar xidmətçi-

lərinin daimi komisyonu bütün Fransa 
Dəmiryollar Xidmətçiləri İttifaqna mü-
raciət edərək dəvət etmiş ki, maaşlarnn 
ikiqat artırlmasndan ötrü hökumətə 
vermək istədikləri təcili tələbnaməyə 
onlar da mülhəq olsunlar [qoşulsunlar] və 
əlavə olaraq, hökumətə təklif edilir ki, 10 
gün vaxtadək Rusiya daxili işlərinə mü-
daxilə etmək və əfvi-ümumi haqqnda 
kəndi rəyini söyləsin. 

 
 

TÜRKİYƏDƏ 
 
Müahidə və alman Qanuni-əsasisi 
Almaniya ilə əqd olunan müahideyi-

sülhiyyə ehkamnn [imzalanan sülh sazişi 
hökmlǝrinin] bəzi nöqtələri alman Qa-
nuni-əsasisi [Konstitusiyas] ilə təzad hasil 
etdiyindən, qanunun bu maddələrinin 
tədili [dǝyişdirilmǝsi] lüzumu Konfrans 
tərəndən Almaniya hökumətinə təbliğ 
edilmiş və bu cəhət alman məhalində 
[dairǝlǝrindǝ] kamali-ciddiyyətlə nəzəri-
diqqətə alnmşd.  

Alman Avstriyasnn doğrudan-doğ-
ruya iltihaq edəmməyəcəyinə [birlǝşǝ 
bilmǝyǝcǝyinǝ] dair olan qüyud və şüruta 
[qeydlǝrǝ vǝ şǝrtlǝrǝ] müqabil, alman Qa-
nuni-əsasisinin 21-ci maddəsinin fəqə-
reyi-saniyyəsi [ikinci bǝndi] hökmünün 
mövcudiyyəti, ən mühüm nöqteyi-ixtilafı 
təşkil eyləməkdə idi.  

Son posta ilə aldğmz Avropa mət-
buatında gördüyümüz üzrə, bu mühüm 
ixtilaf həll edilmiş və eylülün [sentyabrn] 
23-də Versayda alman heyəti-mürəxxə-
səsi [nümayǝndǝ heyǝti] her [cǝnab] fon 
Lersner tərəndən Almaniya hökuməti 
naminə imza olunan vəsiqeyi-siyasiy-
yədə “Alman Qanuni-əsasi[si]nin Ver-
sayda mümza müahideyi-sülhiyyə 
ehkam və təsrihatı [imzalanan sülh 
sazişinin hökmlǝri vǝ şǝrhlǝri] ilə təzad 
təşkil etməkdə olan kafeyi-ehkamnn 
[bütün hökmlǝrinin] kǝǝn-lǝm-yǝkun [yox; 
qeyri-mövcud] hökmündə olduğu təsrih 
olunmuşdur [açqlanmşdr]. Məzkur [de-
yilǝn] bəyannamənin ziri [altı] müsyö Jül 
Kambon, Krou,  Scaluca və Mayoni tərə-
ndən imza edilmişdir.  

Bu təəhhüdnamə, beynəlmiləl müna-
sibatın tənzimində millətlərin qəvanini-
əsasiyyəsindəki ehkamdan daha ziyadə, 
üqudi-düvəliyyənin nəzəri-diqqətə aln-
maq hüquqi-əsasna müstənid olan düs-
turu təyid etmək etibarilə, müstəqbəl 
hüquqi-düvəl qəvaidini tədvin edəcək 
olanlar üçün əhəmiyyəti-elmiyyəni haiz 
bir vəsiqədir. [Bu saziş, beynǝlmilǝl müna-
sibǝtlǝrin nizamlanmasnda millǝtlǝrin 
konstitusiyalarndak hökmlǝrdǝn çox, döv-
lǝtlǝraras müqavilǝlǝrin hökmlǝrinin nǝzǝrǝ 
alnmas prinsipinǝ söykǝnmǝk qaydasn 
ǝsas götürmǝsi baxmndan, gǝlǝcǝkdǝ 
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dövlǝtlǝraras hüquq qaydalarn sistemǝ 
salacaq şǝxslǝr üçün elmi ǝhǝmiyyǝt daşyan 
bir sǝnǝddir.] 

 
Qaliçǝnin müqəddəratı 
Sülh Konfrans sabiq Avstriya impera-

torluğuna tabe əyalətlər haqqnda 
milliyyət əsasna müstənid [istinad edǝn] 
tərzi-idarələr təsisinə tərəfdar olduğu 
cəhətlə, hər millətin kəndi müqəddə-
ratın təyin xüsusunda Vilson tərəndən 
vəz edilən [qoyulan] düstura tǝbǝǝn [tabe 
olaraq], Avstriyann bir çox əqsamnn 
naili-istiqlal olmalarna müvaqət etmiş 
[bir çox hissǝlǝrinin müstǝqillik ǝldǝ 
etmǝlǝrinǝ razlq vermiş] və fəqət Qaliçǝ-
nin müqəddərati-qətiyyəsini [qǝti mü-
qǝddǝratın] hənuz təqrir etdirəmmə- 
mişdi [qǝrarlaşdra bilmǝmişdi].  

Düvəli-Etilayyə [Antanta dövlǝtlǝri] 
Lehistan [Polşa] Cümhuriyyəti arasnda 
əxirən [son zamanlarda] imza edilən 
müahidə mövcibincə [sazişǝ ǝsasǝn] Qa-
liçǝnin idarəsini müstəqil olmaq şərtilə 
müvəqqət bir zaman üçün Lehistana 
tövdi eyləmişsə də [tapşrmşsa da], bir 
idareyi-müstəqillə [müstǝqil bir idarǝ] 
irəlidə Qaliçǝnin müqəddəratı haqqnda, 
məhəlli [yerli] əhalisinin arayi-ümumiy-
yəsinə [ümumxalq sǝsvermǝsinǝ] müraciət 
olunacaq və ol vəchlə təqərrür edəcək 
əsasata məbni [o şǝkildǝ qǝrarlaşdrlacaq 
prinsiplǝrǝ istinad etmǝklǝ] bu qitənin [bu 
ǝrazinin] tərzi-idarəsi təəyyün eyləyə-
cəkdir [müǝyyǝnlǝşdirilǝcǝkdir]. 

 
Alman sendikalar və Vaşinqton 

Konfrans 
Ərbabi-məsai və əmələnin [zǝhmǝt-

keşlǝrin vǝ işçilǝrin] hüquq və mənafeyini 

mövqeyi-müzakirə və münaqişəyə vəz 
etmək [qoymaq] üzrə Vaşinqtonda ini-
qad müqərrər olan [baş tutmas qǝrar-
laşdrlan] beynəlmiləl bir Əmələ Kon- 
fransna iştirak etmək üzrə bir çox 
məmləkət[in] əmələ cəmiyyət və 
sendikalar dəvət edilmişdi. Qəzetələr 
alman sendikalar heyəti-idarələri tərə-
ndən ittixaz [qǝbul] olunan qərar nəşr 
edirlər. Qərari-məzkura [deyilǝn qǝrara] 
[ǝsasǝn], Əmələ Konfrans heyəti-fəaləsi 
[idarǝ heyǝti] tərəndən rəsmən dəvət 
vaqe olmadğna [görǝ], digər məmlə-
kətlər əmələsinin nail olacaqlar müa-
milə [rǝftar; münasibǝt] alman əmələsi 
haqqnda tətbiq edilmədikcə, alman 
sendikalar ilə əmələ cəmiyyətləri kon-
fransa iştirak etməyəcəklərdir. 

 
Fransz müəllim və müəllimələr 

konfrans 
Fransz müəllim və müəllimələrin 

hüquq və mənafeyini müdaə məqsə-
dilə bir çox sənədən bəri təşəkkül edib 
əlyövm əzas minlərə baliğ olan [hal-
hazrda üzvlǝri minlǝrǝ çatan] Müəllimin 
[Müəllimlər] Cəmiyyəti tərəndən ümu-
mi bir konqre tərtib edilmiş və müzaki-
rata eylülün [sentyabrn] 23-cü günü 
mübaşirət olunmuşdur [başlanmşdr]. 
Ruznameyi-müzakiratında əlyövm müəl-
lim və müəllimələrin xülaseyi-mətalibi 
[tǝlǝblǝrinin xülasǝsi] mündəric olduğu 
kimi, maaşat [maaşlar], təzminat və 
təqaüd məsaili [mǝsǝlǝlǝri] mövcud idi. 
Hər məsələ üzərinə uzun müzakirat və 
münaqişat cərəyan etmiş və müqərrərat 
ittixaz olunmuşdur [qǝrarlar qǝbul edilmiş-
dir]. Cəmiyyətin ümumi bir sendika 
halna ifraq [salnmas] da mövqeyi-

 

müzakirəyə qonmuşsa da, bu babda qəti 
qərar ətas vəqti-axirə təliq edilmişdir 
[qǝti qǝrar alnmas sonraya saxlanmşdr]. 

 
 
 

AMERİKALILAR NAXÇIVANDA 
 
Erməni “Aşxatavor” qəzetəsinin xü-

susi müxabiri yazr:  
“Polkovnik [Ceyms] Rey və onu müşa-

yiət edən zabitlərin İrəvana vürudundan 
[gǝlmǝsindǝn] sonra üç nəfər Ermənistan 
nümayəndələrinin müşayiəti ilə Naxç-
van qubernatorunu öz vəzifəsini ifa et-
məyə göndərilməsi qərara alnmşdr.  

Bu xüsusda əvvəlcədən hər iki cüm-
huriyyət razlqlar hasil edilmişdi. Amma 
sonralar nədənsə Azərbaycan Cümhu-
riyyətinin nümayəndə göndərməyəcəyi 
məlum oldu.  

Bir gün təxirdən sonra təşrini-əvvəlin 
[oktyabrn] 24-də Naxçvan dairəsinin 
Amerika general-qubernatoru Delli  öz 
ərkan [mǝmurlar] ilə vəzifəsini ifadan 
ötrü Naxçvana hərəkət etmişdir.  

Onlarn yükləri Baş Noraşen dəmiryol 
mövqinə [stansiyasna] qədər yük avto-
mobillərində, oradan dəmiryol ilə aparl-
mşdr.  

Naxçvanda amerikallar Şərq adatı 
[adǝtlǝri] ilə qarşlanmş və bilatəxir 
[dǝrhal] öz işlərinə mübaşirət etmişlərdir 
[başlamşlar].   

Polkovnik Delli əvvəlinci iqdamda [ad-
dmda] Culfa ilə İrəvan arasndak dəmir-
yol münasibatın bərpa etmək məqsə- 
dindədir.  

Baş Noraşen ilə Təbriz arasndak 
dəmiryol qatar adi qərar üzrə işləməkdə 

olduğundan, poçta, sərnişin və yük 
aparmaqdadr.  

Baş Noraşen ilə Dəvəli arasndak yol 
– iki kiçik körpüdən başqa – düzəlmiş 
olduğu kimi, Dəvəli ilə İrəvan arasndak 
yol dəxi işləməkdədir. Böyləliklə, İrəvan-
Təbriz dəmiryol hərəkatına başlanmas 
bir neçə günün məsələsidir.  

İkinci lüzumlu iş erməni əsirlərinin 
təxlis [xilas] edilməsi hesab edilməkdədir. 
Bu məsələ də həll edilmiş kimidir.  

Ələlümum [ümumiyyǝtlǝ] amerikanlar 
Naxçvanda son dərəcə ehtiyatl siyasət 
aparmaqda, heç bir millətə fərq vermə-
yərək, özlərinin gələcəkdəki işləri haq-
qnda aşkar və müəyyən söz söylə- 
məkdən çəkinirlər.” 

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
Daxiliyyə nazirinin məqtul [qǝtlǝ 

yetirilmiş] mühaz Mǝşhǝdi Səttarn ailə-
sinə birdəfəlik maaş təyini haqqnda 
təqriri istemas [rǝsmi müraciǝtinin dinlǝn-
mǝsi] nəticəsində, Daxiliyyə Nəzarətinə 
ixtiyarndak istiqrazdan 2,000 manat 
verilməsi qərara alnmşdr.  

* * *  
Daxiliyyə nazirinin, Cavad qəzas 

Qaraçal  polis postu zemstvo evi təmiri 
üçün 57,473 manat 50 qəpik buraxlmas 
haqqndak təqriri istemas nəticəsində, 
istənilən məbləğin 70 milyonluq fond-
dan buraxlmas qərara alnmşdr. 

* * *  
Daxiliyyə nazirinin, vəzifəsi ifas əsna-

snda məqtul [qǝtl edilǝn] Balaxan-Sa-
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bunçu pristav müavini ailəsinə maaş 
təyini haqqndak təqriri istemas nəticə-
sində, Daxiliyyə Nəzarətinə, məqtulun 
ailəsinə ixtiyarndak istiqrazdan 6,900 
manat buraxlmasna icazə verilmək 
qərara alnmşdr. 

* * *  
Daxiliyyə nazirinin Gəncə Bələdiyyə 

İdarəsinə, qaytarlmamaq şərtilə 
1,199,437 m. buraxlmas haqqndak 
təqriri istemas nəticəsində, məsələnin 
Maliyyə Nəzarətinə verilməsi qərara 
alnmşdr. 

* * *  
Səhhəti-Ümumiyyə nazirinin sari 

[yoluxucu] xəstəliklərlə mübarizə üçün 
Gəncə Bələdiyyə İdarəsinə pul buraxl-
mas haqqndak təqriri istemas nəti-
cəsində, Səhhəti-Ümumiyyə Nəzarətinə, 
ixtiyarndak məbləğdən Gəncə Bələdiy-
yə İdarəsinə əlli min manat buraxlma-
snn tapşrlmas və Bələdiyyə İdarəsinə 
təcili surətdə xüsusi smeta təqdiminin 
təkli qərara alnmşdr. 

* * *  
Posta və Teleqraf nazirinin Bak posta 

idarəsi təmiri üçün əlavə olaraq 206,356 
manat 50 qəpik buraxlmas haqqndak 
təqriri istemas nəticəsində, istənilən 
məbləğin 70 milyonluq fonddan buraxl-
mas qərara alnmşdr. 

 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ 
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Daxiliyyə Nəzarətinə, bələdiyyə 

məclislərinə intixabat [seçki] məxaricatı 
üçün istiqraz buraxlmas haqqnda təli-

qələr [rǝsmi mǝktublar] daxil olmuşdur. 
Hökumətin qərar mövcibincə [qǝrarna 
ǝsasǝn], Gəncə Bələdiyyə İdarəsinə 200 
min manat buraxlmşdr. Salyan Bələ-
diyyə İdarəsi də təcili surətdə 100 min 
manat buraxlmas haqqnda təşəbbü-
satda bulunmuşdur. Bak Bələdiyyə İda-
rəsi iqdamatda [tǝşǝbbüsdǝ] bulunma- 
mşdr. 

* * * 
Məsai Nəzarəti [Əmǝk Nazirliyi] tərə-

ndən Kəsbkarlar [Hǝmkarlar] İttifaq 
haqqnda bir layihə tərtib verilmişdir ki, 
bu günlərdə təsvib [tǝsdiq] üçün Vükəla 
Şurasna təqdim ediləcəkdir. 

 
İran ilə əlaqəmiz 
Təşrini-saninin [noyabrn] 8-də Azər-

baycann Tehran siyasi nümayəndəsi Adil 
xan Ziyadxanov həzrətlərinin sədarəti 
altında tacirlərin xüsusi bir müşavirəsi 
vaqe olmuşdur ki, İran ilə əlaqəmiz və 
ticarəti işlər müzakirə edilmişdir.  

İclasda bonlarn qiyməti, İran ilə 
tranzit, azərbaycanllar olan İran şəhə-
rində ticarət və konsul məntəqələri 
təsisatı, Rəştdə ticarət palatas təsisi və 
qeyri məsələlər danşlmşdr. 

Azərbaycan siyasi nümayəndəsi Teh-
rana varid olduğu [çatdğ] gündən işbu 
məsələləri qövldən feilə gətirməyə [hǝ-
yata keçirmǝyǝ] çalşacaqdr. 

* * *  
Daxiliyyə Nəzarəti cənbində [nǝzdin-

dǝ] təşkil edilmiş komisyon, bələdiyyə 
məclisləri intixabatı haqqndak nakaz 
[tǝlimatnamǝni] bitirmişdir. Nakaz türk və 
rus lisanlarnda təb [çap] edilib, bütün 
bələdiyyə idarələrinə göndəriləcəkdir. 

* * *  
 

Daxiliyyə Nəzarətinin məlumatına 
məbni [ǝsasǝn], Göyçay, Zaqatala və 
Qaryagin bələdiyyə idarələri fəaliyyət-
lərində davam etməyirlər. 

 
Darülfünun üçün meyitlər 
Maarif Nəzarəti Azərbaycan Məşixə-

tinə [Şeyxülislamlq İdarǝsinǝ] müraciətlə 
məlum etmişdir ki, Dövləti Darülfü-
nunun [Dövlǝt Universitetinin] Tibbiyyə 
şöbəsi işləri meyitsiz yaramaz, binaəni-
leyh [ona görǝ], şəhər xəstəxanalar və 
Neftçilər İttifaq xəstəxanalarndak me-
yitləri darülfünuna almaldr [universitetǝ 
nǝql etmǝk lazmdr].  

İstanbulda darülfünun üçün azad 
surətdə meyitin əqvam [qohumlar] rəyi 
ilə meyit alnr. Hərgah şəriətdə bunun 
əleyhinə bir şey olsayd, təbii ki, Darül-
xilafədə də [xilafǝtin mǝrkǝzi olan İstan-
bulda da] icazə verilməzdi. Nəzarət Mə- 
şixətdən bu haqda lazmi düsturüləməlin 
[tǝlimatnamǝnin] təqdimini rica etmişdir. 

* * *  
Şəhər xidmətçiləri Məsai Nəzarətinə 

müraciətlə rica etmişlər ki, Nəzarət, Bə-
lədiyyə İdarəsinə xidmətçilərin məva-
ciblərinin artırlmas haqqnda icrayi- 
təsir etsin, ǝks surətdə arada ixtilaf çxa 
biləcəyi ehtimal vardr. 

 
 
 
AZƏRBAYCANLI PROFESSORLAR 
 
Darülfünunun Əlsineyi-şərqiyyə şö-

bəsinə [Universitetin Şərq dilləri şöbǝsinǝ] 
dəvət olunmuş cənab [M. V.] Belyayev 
türklərin tarixinə aid müd [faydal] 
xitabələr (leksiyalar) oxuyur. Keçən cü-

mədəki xitabəsində Azərbaycan türklə-
rinin elm və maarif uğrunda gördükləri 
işlərindən bəhs açaraq, əlifba məsələ-
sində çalşmş Mirzə Fətəli Axundovun 
və sairlərinin adlarn zikr etmişdir.  

Azərbaycan türkləri yalnz əlifba 
uğrunda deyil, bir çox ülum və fünunun 
da [elmlǝrin vǝ fǝnlǝrin dǝ] rəvacna 
çalşmşdr. Məmləkətin daxilində özü-
nəməxsus darülfünunu olmadğ cəhət-
lə, özgə dövlətlərin darülfünunlarnda 
şöhrət qazanmşlar, özgələrin başn uca 
qlmşlar.  

Rusiya darülfünunlarnda işləmiş 
azərbaycanl professorlarndan bəziləri 
nəzərimizdə vardr. Lisan və ədəbiyyat 
maraqls olduğum səbəbə, yalnz bu 
vadidə [sahǝdǝ] çalşmş zəvati-kiramn 
[möhtərəm şəxslərin] tərcümeyi-hallar ilə 
bərabər, yazdqlar əsərlərindən bir 
qədər məlumatın buraya dərcini mənfə-
ətdən xali [faydasz] görmədim.  

Bunlarn ən böyüyü və məşhuru Hac 
Kazm bəyin oğlu Məhəmmədəlidir  (rus-
lar arasnda Александр Касимовичъ 
Казембекъ). Bu cənab Dərbənd şəhə-
rində təvəllüd edib, orada türkcə, farsca 
və ərəbcəni mükəmməl bir surətdə 
öyrənmişdir. Bu halda Dərbənd xan 
ruslarn əlindən Avarstana qaçb orada 
gizlənirmiş. Bununla Hac Kazm bəyin 
arasndak əlaqədən şübhələnərək, rus 
hökuməti onu Hac-Tərxan [Hǝştǝrxan] 
şəhərinə göndərdi. 1820-ci ildə oğlu 
Məhəmmədəli bəy buraya atasnn yan-
na köçüb, şotlandiyal bir missionerlə 
tanş olur və həman missionerdən də in-
gilis lisann öyrənir. Bədəhu [sonra] 
Omsk (Омскъ) valisinin dilmanc olaraq 
1826-c ildə Kazan Darülfünununa fars, 
türk və ərəb ədəbiyyatı müəllimi təyin 
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edilir. Burada bir qədər çalşarkən, 
istedadi-trisi sayəsində ordinar profes-
soru (Oрдинарный профессоръ) məzu-
niyyəti [diplomu] almşdr.  

Bundan sonra Məhəmmədəli bəyin 
şöhrəti dünyan tutub, Yevropa müstəş-
riqləri [şərqşünaslar] arasnda böyük bir 
hörmət və nüfuz sahibi olmuşdur. 1849-
cu ildə Petersburqa köçüb, ora darülfü-
nununun fars lisan şöbəsinə müəllim 
təyin edilmişdir ki, bu vəzifəni ömrünün 
axrnadək (1870) aparmşdr.  

Məhəmmədəli bəyin əsərləri çoxdur. 
Bunlarn məşhurlar: 

“Əs-sǝb’üs-sǝyyar”, “Müxtəsərül-
vəqayat” (hüquq), “Tədqiqati-uyğur” 
(Изслѣдованiе объ уйгурахъ), “Dər-
bəndnamə”, “Şərq sözlərinə oxşar rus 
sözləri”, “Müridiyyun və Şamil”, “İslam 
tarixi”, “Bab və babilər”...   

Bu əsərlərdən ən məşhuru “Türk-
tatar dillərinin qəvaidi [qaydalar]” 
adlsdr ki, Ülum [Elmlǝr] Akademiyas 
bunu “Demidov” ənam [mükafatı] ilə 
qarşlamşdr. Yevropallar Məhəmmə-
dəli bəyi “Kazmbəy” familiyas ilə 
şöhrətləndirmişlər.   

Kazmbəydən sonra ikinci məqam 
tutan Azərbaycan ermənilərindən say-
lan Budaqovdur (Лазарь Захарьевичъ 
Будаговъ).  Hac-Tərxan və Kazan şəhər-
lərində təlim alb, üç il Tiis gimna-
ziyasnn fars və türk müəllimi olmuşdur. 
Burada müəllimliyi əsnasnda “Türk 
lisannn müxtəsər təlim kitab” adl 
əsərini yazmşdr. Tiisdən Petersburqa 
gedib darülfünunda Azərbaycan türkcə-
sinin müəllimi olmuşdur və burada 
ancaq dosentlik (доцентъ) dərəcəsini 
qazanmşdr. Robertsonun (Робертсонъ) 
Şərq dillərinə tətbiq etdiyi üsulu Bu-

daqov cənablar da “Azərbaycan şivəsi-
nin elmi rəhbəri” adndak əsərində 
göstərmişdir. Budaqovun ən faydal və 
dedikcə məşəqqətli “Lüğəti-türki” 
(Сравнительный словарь турецко-та-
тарскихъ нарѣчiй) adl əsəri vardr ki, 
uyğur, cğatay, qrğz, başqrd, tatar və 
sair türk ləhcələrini havi [ehtiva edǝn], 
mükəmməl və şayani-təhsin [alqşa layiq] 
bir qamusdur [lüğǝtdir].  

Budaqovun da vəfatı 1879-cu ildə 
vaqe olmuşdur.   

Azərbaycan şivəsinə rövnəq verib 
tərəfdar olanlardan biri də Lazar (yaxud 
Mikail) bin [İ]mmanuil Lazarovdur (Ми-
хаил Эммануилович Лазарев).   

Bu cənab İran Azərbaycan - Bak 
xristianlarndandr (assuri yaxud erməni 
olduğunu kəsdirəmmədik). Təlim və 
tərbiyəsi hank mədrəsədə vaqe olduğu 
məlum deyilsə də, Qafqazn bəzi şəhər-
lərində, əz-ancümlə [o cümlǝdǝn] Gəncə 
şəhərində yaşamağ mühəqqəqdir [dǝ-
qiqdir]. Qafqaz canişini adna yazdğ 
“Türk xrestomatiyas”nn [Türk müntǝxǝ-
batınn] müqəddiməsində Gəncədə yaşa-
mağna işarə edərək, məsciddə yaplan 
qəliz moizələrdən qoca bir dostunun bir 
şey anlamadğn söyləyir. Bu fəqərə-
lərdən [faktlardan] anlaşlr ki, Lazarev 
cənablar Qafqaz azərbaycanllar ilə sx 
bir əlaqədə olurmuş.  

1862-ci ildə Füzulinin “Leyli və Məc-
nun” əsərini tənqid və təhlil edərək, 
Şərq dillərinin magistri (Магистръ вос-
точной словесности) dərəcəsini almş-
dr. Bundan sonra Moskvadak Lazarev 
mədrəsəsinə (Лазаревскiй институтъ) 
Şərq lisanlarnn professoru təyin edi-
lərək, ömrünün axrnadək (1884) bu 
vəzifəni daşmşdr.  

 

Əsərlərinin ən məşhurlar ikidir: 
1) “Müxtəsər qəvaidin [qaydalarn] 

əlavəsi ilə Osmanl, Krm və Qafqaz 
türkcələrinin ruscaya lüğəti”; 

2) “İntixabüt-təsani-müxtəlifhayi-
türki” (Сравнительная хрестоматiя ос-
манскаго и азербайджанскаго нарѣчiй).  

Bu kitabn qismi-əzəmi [böyük hissǝsi] 
Azərbaycan şivəsi ilə yazlmş bir çox 
qitələrdir ki, müəllin xüsusi tərcümələri 
ilə bərabər Kazm bəyin, Hac Molla Tağ 
Dərbəndinin, Abbasqulu xan Bakxano-
vun, Əbdülhəsən xan Vəzirovun və sair 
Azərbaycan şivələrində yazan şəxslərin 
əsərlərindən iqtibasdr.  

Müqəddiməsində yazdğ kimi, 
Lazarev cənablar türklərin canü dildən 
xeyirxah və havadar bir zatdr [şǝxsdir]. 
Şərq dillərinin hamsndan artıq türkcəyə 
maraqlanmş və onun ərəb və fars nü-
fuzundan azad edilməsi üçün çalşan-
larn cümləsindəndir.  

Bəzi məsuliyyətsiz müsənniərin 
[müǝlliǝrin] əli ilə pozulmuş türkcənin 
halndan şikayət edərək Lazarev böylə 
yazr:  

“Türkcəmizdə göz, baş, od, su kimi 
kəlmələr mövcud olduğu halda bunlarn 
əvəzinə çeşm, eyn, rəs, sər, atəş, nar, ab, 
ma kimi kəlmələrin istemalna [işlǝ-
dilmǝsinǝ] nə lüzum vardr?” 

Lazarev hələ 60 il bundan əqdəm 
[qabaq] türklərin dil sağ barəsində 
ehtiyatkaranə davranmasn tövsiyə 
edərək, bunu da qeyd edir:  

“Dili ərəb və fars kəlmələri ilə doldu-
ranlar bunu bir dəfə anlamaldrlar ki, 
hər müsənnif bir ovuc əcnəbi kəlmələrini 
dilinə daxil edərsə, yüz ildən sonra 
türkcəmiz bir anlaşlmaz hala gələr ki, 

oxumaq və yazmaq bu dildə müşkül olar. 
Böylə olarsa, türk balalar ərəb və fars 
dillərinə rağiblənib, ana dillərini boşlar-
lar. Əcəba millətin öz dili olmasa, 
milliyyətini mühazə edə bilərmi?”  

Ey kaş 60 il bundan iləri Azərbaycann 
öz darülfünunu olayd ki, Kazm bəy, Bu-
daqov və Lazarev kimi möhtərəm pro-
fessorlarmz millətin dili və ədəbiyyatı 
üçün burada daha cürətli çalşaydlar! 

 
Fərhad Ağazadə 

 
 
 

BAYRAQ  
 

Ey hümayi-övci-izzət ve’y livayi-xoş-təraz 
Ey igidlər əllərində şəhpər açmş şahbaz 
 
Pərçəmin çün rişteyi-candr bütün əsgərlərə 
Səəri ruhlandrar qldqca hər dəm ehtizaz 
 
Sayələnmiş kölgənə sidq ilə qaç milyon nüfus 
Kim sənə baş əyməsə olmaz cahanda sərraz   
 
Səcdeyi-şükr etməyə sərdari-fateh yapdrar 
Daməni-pirahənindən bir müqəddəs canamaz 
 
Ulduzun müstǝğni etmiş aləmi xurşiddən 
Həm qəmərdən mərdümü qlmş hilaln biniyaz 
 
Səbz-rəngü sürx-famü nilgundur kömləgin  
Sövbi-əlvan qəddinə zibəndədir ey sərvi-naz 
 
Gər nəsimi-sübh açarsa damənin tumarn  
Şərh edər tarixdən bir qisseyi-dur[ü] diraz  
 
Titrə, titrə sətvətindən düşməni-din titrəsin 
Sövlətindən zəhrəçak olsun həri-yekkǝ-taz   

 
Mirzə Əbdülxaliq Cənnəti 
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BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Bələdiyyə İdarəsində 
Bələdiyyə İdarəsi Bak polismeyste-

rinə müraciətlə məlum etmişdir ki, polis-
meysterlik cənbində [nəzdində] olan 
Xüsusi Siyah şöbəsindən ümumi tama-
şaxanalar üçün hazrlanmş biletlər 
qeyri-məhdud olaraq tamaşaxana sahib-
lərinə verilir.  

İşbu məsələ Bələdiyyə İdarəsinə də 
aiddir. Zira Bələdiyyə Məclisinin 23 ok-
tyabr qanunu mövcibincə, biletlərdən 20 
faizi şəhər nənə [xeyrinǝ] daxil olmaldr.  

Bələdiyyə İdarəsinin məhdud bilet 
dəftərləri verilmək haqqndak müraciə-
tinə Siyah şöbəsi əhəmiyyət vermə-
mişdir, halbuki teatro sahibləri vergini 
verməkdən imtina edirlər.  

Binaənileyh [ona görǝ], Bələdiyyə 
İdarəsi rica etmişdir ki, köhnə bilet 
dəftərləri təqdim edilməyincə digər bilet 
dəftərləri verilməməsi haqqnda lazmi 
tədabir ittixaz edilsin [tədbirlər görülsün]. 
Bu təriqlə [bu yolla] teatro sahiblərindən 
şəhər vergisini almaq mümkün olacaq-
dr. 

 
İstehlak cəmiyyətlərində 
Srağagün istehlak cəmiyyətləri xid-

mətçilərinin nümayəndələr iclas vaqe 
olmuşdur. İclasda məvaciblərin artırl-
mas və müsaviləşdirilməsi müzakirə 
edilmişdir. Qərara alnmşdr ki, məva-
ciblər ümumiyyətlə 40 faiz artırlsn.  

Məsələnin qəti həlli üçün bu gün-
lərdə yeni iclas dəvət ediləcəkdir. 

 
Ticarət İskələsində  
Ticarət İskələsi [Liman] müdiri su 

nəqliyyatı və dəniz mayaklarna aid bəzi 

məsələlərin həlli üçün vapor cəmiy-
yətləri nümayəndələri iştirakyla bir 
müşavirə dəvət edəcəkdir. 

 
Qzl tutulmas 
Təşrini-saninin [noyabrn] 6-da “Boyan” 

nam [adl] yelkən gəmisindən Ticarət 
İskələsi mǝmurini [mǝmurlar] tərəndən 
1 milyon 500 min manatlq qzl pul 
(türk, ingilis lirələri və rus qzl pullar) və 
çxarlmas mən’ [qadağan] edilmiş qeyri 
əşya  tutulmuşdur. Gəminin kapitan ilə 
mal sahibləri məhkəməyə cəlb edilmiş-
lərdir.  

 
Qaçaq un aparlmas  
Yenə məzkur [deyilǝn] məmurin, işbu 

təşrini-saninin əvailində [noyabrn ǝvvǝl-
lǝrindǝ] Bibiheybət bargah [yük liman] 
önündə “Tatyana”  nam barkasdan 100 
kisə un müsadirə edilmişdir. Barkasn 
kapitan mǝhkǝmǝyǝ cǝlb edilmişdir.   

 
Qzl-gümüş tutulmas  
Təşrini-saninin 9-da Qafqaz-Merkuri 

Cəmiyyətinə məxsus “Tula” vaporunda 
Ticarət İskələsi məmuru Zülfüqar 4 puda 
yavuq qzl pul müsadirə etmişdir. Yenə 
məzkur [deyilǝn] paraxodun 1-ci və 2-ci 
sinif kayutlarnda otuz girvənkə gümüş 
pul tutulmuşdur. 

 
Gömrükxanada  
Bak tacirləri gömrükxana müdiriyyə-

tinə müraciətlə, mallarn gömrükxanada 
çox saxlanlmasndan şikayət etmişlərdir.  

Gömrükxana müdiri bundan dolay 
bütün məmurinə səhər saat 10-dan gec 
olmamaq şərtilə mallarn baxlmasna 
başlanmasn tənbeh etmişdir.  

 

Çxarlmas mən’ edilən mallar  
Gömrükxana müdiriyyəti elam etmiş-

dir [bildirmişdir] ki, qzl və gümüş pul-
larn, qayrldğ və prob vurulduğu 
yerlərdən çxarlmas mən’ [qadağan] 
edildiyi üçün, tutulsa müsadirə edilə-
cəkdir. 

* * *  
Bak Gömrükxanas müdiriyyəti elam 

etmişdir ki, xidmətə daxil olmaq istəyən 
əfəndiləri fəqət Maliyyə naziri həzrət-
lərinin xüsusi əmri mövcibincə [ǝmrinǝ 
ǝsasǝn] xidmətə qəbul etmək lazmdr. 
Başqa növ təyin edilənlər xidmətdə 
hesab olunammazlar. 

 
Vəsiqə  
Bu vaxtadək Petrovskdan [Mahaçqala-

dan] Azərbaycan daxilinə gəlmək istəyən 
zəvat [şəxslər], oradak Azərbaycan kon-
sul acentəliyindən xüsusi vəsiqə almal 
idi. Bir qaç gün bundan əqdəm [qabaq] 
Petrovsk məhəlli [yerli] hökuməti bunu 
mən’ [qadağan] etmişdir. Sonra Azərbay-
can hökumətinin Bakdak dabravol 
nümayəndəsi general Palitsin  ilə olan 
müzakiratı nəticəsində general Palitsin 
oradak acentəyə, xüsusi vəsiqə vermək 
üçün şəhadətnamə vermişdir.  

Petrovsk qradonaçalniki general Er-
delinin qərarna istinadən, konsul acen-
təliyinə vəsiqə vermək, hətta qəzetə- 
lərdə bu haqda elan verməyi mən’ 
etmişdir.  

İşbu təşrini-saninin 9-da Petrovskdan 
vapor gəldikdə, azərbaycanl olmayan-
larn həpsi tövqif edilib [tutulub], kənara 
çxmağa icazə verilməmişdir. Məzkur 
[deyilǝn] qərar qüvvətini havi olduğu 
[daşdğ] üçün bundan sonra Azərbay-
cana gələcək zəvatın vəsiqeyi-məxsusəsi 

olmasa, vapordan kənara çxmağa icazə 
verilməyəcəkdir. 

 
Quba qəzasnda 
Quba qəzasnn Çarx və Xanlqoba 

köy camaatı vəkilləri İsmayl İlyas oğlu və 
Əsədulla Mǝşhǝdi Hüseyn oğlu istibdad 
vaxtı hökumət tərəndən onlarn 300 
desyatin yerləri həcz [müsadirǝ] edilmə-
sinə dair camaat tərəndən bir ərzihal 
yazb Bak qubernatoruna göndərmiş-
lərdir. Fəqət indi isə müstəbidlərin 
təzyiqi altından xilas olduqlarna məbni 
[xilas olduqlarna görǝ], camaat işbu 
yerlərin iadə edilməsini [qaytarlmasn] 
rica edir.   

 
Pristavn ixrac  
Zabrat prixod mollas, Müsüslü pris-

tavnn ona ehtiramszlq etdiyinə görə 
Bak qubernatoruna şikayətdə bulun-
muşdu. Bunun şikayəti təhqiq edildikdən 
sonra məzkur [deyilǝn] pristav xidmətin-
dən ixrac edilmişdir.  

Bak qubernatoru, təhti-idarəsində 
[tabeçiliyindǝ] olan ham qəza polis 
idarələrinə əmr göndərmişdir ki, polis 
məmurlar üləmaya [ruhanilǝrǝ] ehtiram 
etməlidirlər.  

 
Dövləti sənaye kurslar  
Həmin təşrini-sani [noyabr] aynn 1-

dən hökumət tərəndən Bakda Sənaye 
məktəbində və Çorn-qorodda sənaye 
kurslar açlmşdr. Kurslar makinaçlq və 
elektrik şöbələrindən ibarətdir. Kurslar 5 
semestrdən ibarət olub, hər semestri 4 
ay olaraq 20 ay davam edəcəkdir.  

Kurslarda dərs vermək üçün mühən-
dislər və texniklər dəvət olunmuşdur.  
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Kurslara yazlmaq arzusunda olan-
[lar] hər gün Sənaye məktəbində (Sta-
nislav küçəsində) müəllim Baba Baba- 
zadəyə  müraciət etməlidirlər. 

 
 

BİRJADA 
 
Kerenski minlik 900-950 manata 

qədər, 250-lik kəndi qiymətindən 10 faiz 
və xrda 20 faiz əskikdir.  

Nikolay 5 yüzlüyü 800-1750 manata 
qədər, yüzlüyü 250-380 manata qədər 
və xrdas 170-220 manata qədərdir.  

Türkiyə kağz lirəsi 220 manat və Za-
qafqaz bonu min manata 10 manat 
fəzlədir.  

Türkiyə altun lirəsi 910 manat, altun 
onluq 1100 manat, imperial 750 manat 
və Avstriya altunu 2100 manatdr.  

Gümüş manat 80 manat və xrda 
gümüş para 32 manatdr.  

Bak bonunun min manatı İranda 3 
tümən 7 qran olmuşdur.  

Susinin topu 1020 manata gedir. 
 
 

FİRQƏLƏR VƏ CƏMİYYƏTLƏR 
 
“Müsavat”da  
Tağyevin fabrikasnda işləyən fəhlə-

lərdən Xudaverdi Həmzə oğlu Türk 
Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi “Müsavat”a 
müraciətlə, qz Zinət xanmn məccani 
[pulsuz] olaraq pansiona qəbul edilmə-
sini rica etmişdir. Firqə məzkurun [deyi-
lǝn şǝxsin] təmənnasna əncam verilməsi 
üçün Bak Müsəlman Cəmiyyəti-Xeyriy-
yəsinə məktubən [yazl surǝtdǝ; mǝktub 
göndǝrǝrǝk] müraciətdə bulunmuşdur.   

Sayad Xz köyündə 
“Müsavat”n Sayad Xz köy şöbə-

sinin, Yarəli və İmaməli Eyvaz oğlanlar 
fəqir olub müavinət edilmək haqqnda 
məktubuna cavabən Bak Komitəsi xəbər 
vermişdir ki, müavinət edilmək üçün 
məzkur [deyilǝn] Eyvaz oğlanlarnn şəhə-
rə gəlmələri lazmdr.   

 
Avtomobil  
Yeddi ay əqdəm [qabaq] “Müsavat” 

tərəndən Türüq və Məabir Nəzarəti 
[Nəqliyyat və Rabitə Nazirliyi] emalat-
xanasna təmir edilmək üçün bir avto-
mobil göndərilmişdi. İndi avtomobilin 
təmiri bitmişsə də, emalatxanada avto-
mobilin bir para hissələri oğurlandğn-
dan, rqə Nəzarətə bir məktub gön- 
dərib, avtomobilin oğurlanmş əşyasn 
tələb etmişdir.  

 
Bir müəllim lazmdr 
İranllarn maarif cəmiyyəti “Tərəq-

qi”nin  kişilərdən ötrü açdğ gecə kursu-
nun birinci sinində gündə bir saat dərs 
vermək üçün bir nəfər müəllim lazmdr. 
Xahiş edənlər “Azərbaycan” qəzetəsi 
idarəsində Xudadad bəy Əzizbəyliyə və 
ya gecə saat 8-də məktəbə (Sadov küçə, 
nömrə 19) müraciət etməlidirlər. 

 
 

CƏMİYYƏTİ-XEYRİYYƏDƏ 
 
Qaçqnlara Müavinət  
- 4 nəfər Trabzon qaçqnna bilet və 

yol xərci verilməsi üçün Cəmiyyəti-
Xeyriyyə məzkur [deyilǝn] qaçqnlar 
Ümuri-Xeyriyyə Nəzarətinə [Sosial Təmi-
nat Nazirliyinə] göndərmişdir. 

 

- Şah məscidində olan qaçqnlara və 
Hac Artıq nam bir nəfərə Cəmiyyəti-
Xeyriyyə tərəndən 24 ədəd yorğan 
verilmişdir.   

- Türk qaçqnlarndan Əzizə Yoldaş 
qz nam bir qadn çlpaq olduğundan, 
Cəmiyyəti-Xeyriyyə tərəndən ona bir 
çarşab, bir köynək və bir tujurka [pencǝk] 
verilmişdir.   

 
Kim bilir? 
Bak əhalisindən Püstəxanm Ağa-

baba qz “Müsavat”a müraciətlə xəbər 
vermişdir ki, onlarn 8 nəfərdən ibarət 
ailələrini oğlu Əliabbas Qafar oğlu 
Əsgərov idarə edirdi. Fəqət il yarm 
əqdəm [qabaq] məzkuru [deyilǝn şǝxsi] 
ingilislər əsir götürmüşlər. O vaxtdan 
ondan bir xəbər yoxdur. Ailə isə bisahib 
qaldğndan bu il yarmn zərndə əvvəla 
ev əşyasn satıb güzəran etmişlər, indi 
isə dəxi bir şeyləri olmadğna görə, 
müavinət edilməyə möhtac olmuşlardr. 
“Müsavat”n  Bak Komitəsi bu övrətə 
müavinət edilmək üçün bir məktub 
göndərmişdir. Əliabbas Qafar oğlu Əliəs-
gərovun nərədə olduğunu kim bilirsə, 
“Müsavat”n Bak Komitəsinə xəbər 
verməyi mərcudur [xahiş olunur].  

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Qazaxdan 
Həmin təşrini-əvvəlin 31-də Qazaxda 

duma seçkisi vaqe oldu, dumaya 20 
nəfər qlasn seçildi.  

Bunlardan ancaq üç nəfəri intelligen-
siyadandr, qalan isə tacir və mülkə-
dardrlar.  

Seçkidə bir az təşkilsizlik var idi. Mə-
sələn, dəvətnamələr vaxtında hamya 
paylanmamşd, namizədlər siyahs 
irəlidən düzəlməmişdi. Fəqət yenə seçki 
hamar keçdi.  

Noyabrn 1-də də qolova [sǝdr] və up-
rava [idarǝ] üzvləri seçildi. Qolova Qazax 
sakinlərindən Abdal Yusifov cənablar 
oldu. Uprava da üç nəfərdən təşkil olun-
du.  

İndi Qazaxn cavan dumasn, qolo-
vas və upravas ilə bərabər təbrik edib, 
arzu edirik ki, bunlar həqiqətən şəhərin 
qeydinə qalsnlar, onu qanun və nizama 
gətirsinlər. Qanun və nizama gətiriləsi 
şey də burada çoxdur. Bircə küçələri 
götürək, bəzisində öylə üfunət və çirkin-
lik var ki, keçmək olmayr. Və ya aşpaz-
xanalar və mehmanxanalar – burada da 
təmizlik çox alçaq dərəcədədir.  

Bir də ən mühüm məsələ – bu da, bu 
boyda Qazaxda təmiz və səliqəli bir 
parikmaxer olmamağdr. Buradak dəl-
lək dükanlarna girməyə adam iyrənir və 
özləri də sirayət [yoluxucu xǝstǝlik] yer-
ləridir. Qolova və upravadan artıq rica 
olunur, bu barədə təşəbbüs edib, 
şəhərdə bir ədəbli parikmaxer olmağ 
barəsində çalşsnlar.  

Həmçinin burann hamamlar – ha-
mamn suyu su yox, bir bozbaşdr, hər 
cür yosun və mikroblarla dolu, durmuş 
sudur. Yaxud qətifələri nə qədər çirkab, 
nə qədər natəmizdir!  

Əlavə, duma camaat üçün bir əy-
ləncə barəsində iqdamatda olmaldr 
[tǝşǝbbüs göstǝrmǝlidir]. Əyləncə – xörək 
kimi, insann ruhu üçün bir ehtiyacdr. 
İşdən-gücdən sonra gedib də bir hava və 
nəşə dəyişmək insan üçün nə qədər 
vacibdir!  
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Qazaxda böylə bir əyləncə yeri sine-
matoqraf ola bilər. Duma bu təmənnaya 
əməl edərsə, qayət böyük iş görmüş 
olar.  

Xülasə, bu Qazax şəhərimiz bu yeni 
ildən mədəni cəhətcə çox-çox şeylər 
istəyir. Ümidvarz, seçilmiş əfəndilər bu 
yolda sidqi-dil ilə işləyib, şəhəri həqi-
qətən hər cəhətdən qaldrarlar və bizi və 
özlərini raz qlarlar.  

Və böylə müvəffəqiyyət diləriz.  
 
Qaçqnlarn hal 
Qaçqnlar qayət fəna hallar keçirirlər. 

Milçək kimi gündə 10-12 qrlr. Bunlara 
çox əziyyət verən və ölümə düçar edən 
aclq və soyuqdur. Kömək olunursa, bu 
da dəryada bir qətrə misalndadr. Böylə 
köməklərdən iş aşmaz. Kömək olunarsa, 
dərin və könüllü olmaldr. Vəilla [yoxsa] 
böylə ufaq [kiçik] pay və mərhəmət-
lərdən bir şey çxmaz və bunlar qrlb 
bitərlər. 

 
Qzdrma 
Keçən il Qazaxda, onun uyezdində və 

xüsusən Salahl qəryəsində ispanka 
naxoşluğu hökm sürürdü. Bir Salahldan 
2-3 minə kimi adam qrd. İndi isə 
qzdrma-titrəmə hökmfərmadr [hökm 
sürmǝkdǝdir]. Və bu qzdrma adi qzdr-
malara bənzəməyir, tutduğunu burax-
mayr, nə dəva bilir, nə dərman.  

Bu qzdrma şiddətlidir. Xüsusən yenə 
həman Salahl kəndində. Salahl Kürün 
sahilində, çuxurda düşmüş, dörd bir 
tərə talalq, qamşlqla əhatə olunmuş 
bir kənddir. Burada rütubət artıq dərə-
cədədir. İki-üç arşn dərinlikdən su çxr. 
Bu rütubət ilə bərabər, köy əhlinin çoxu 

qazmalarda suyun içində yaşayrlar. 
Odur ki, qzdrma bu kəndin camaatın-
dan əl götürməyir. Əhalinin bənizi qaç-
mş, sapsar və zǝif. Burada qzdrmadan 
azad adam yoxdur.  

Doktorlarn deməyinə görə, 10-15 
ildən sonra Salahl qrlb qurtarar.  

Həqiqətdə buna ehtimal çoxdur.  
Buna binaən [buna görə], salahllar 

istəyirlər ki, bu qşlaqlarn buraxb 
hündürə çxsnlar, fəqət nədənsə bu hala 
kimi bu kirlərinə əməl etməyirlər, heyf!  

Salahllar canlarnn qədrini bilib 
tezliklə qşlaqlarn dəyişməlidirlər.  

 
Ağdaşdan 
1918-ci ilin avqust ayndan etibarən 

Ağdaş qəsəbəsi şəhər elan olunmuşdu.  
Şəhər halna bələd olmayan camaat 

ilə rəftar eyləmək, şübhəsizdir ki, 
müşkülat törədəcəkdi. Əlavə, cümləyə 
məlumdur ki, Ağdaş bazar yeri şəhər 
daxilində bulunan Qaradağl və Padar 
camaatına məxsus olaraq, Qaradağl və 
Padar camaatı ata-babadan qalma 
adətləri üzrə bazar yerindən mənfəət-
bərdar olur [xeyir götürür] və məşru [qa-
nuni] haqlar uğrunda var qüvvələri ilə 
çalşb, həmişəki kimi bazar yerindən 
mənfəətbərdar olmaq istəyirlərdi.   

İştə, bu kimi qeyri məsələlər şəhər 
idarəsinə bir çox müşkülat verməkdə idi 
və verməkdədir.  

Yuxarda yazlan həlli qeyri-mümkün 
halda görülən Qaradağl-Padar yer 
məsələsi və bunun kimi qeyri məsələləri 
həll etmək üçün şəhər camaatınn həqiqi 
nümayəndələri şəhər idarəsində isbati-
vücud [iştirak] eyləməklə, həll olunmalar 
qeyri-mümkün olduğu bu məsələləri, bir 

 

növ, asanlaşdrmaq və şəhər həyatın 
tətbiq etmək üçün Ağdaşa hökumətimiz 
tərəndən bir şəhər idarə rəisi (şəhər 
starostas) təyin olunmuşdu.  

Şəhərin həqiqi nümayəndələri bu 
müddətdə şəhər idarəsində isbati-vücud 
edǝ bilmədikləri, açq bir dəlildir ki, 
şəhər starostas müşkül bir vəziyyət 
içərisində qalmaq və öhdəsinə aldğ 
vəzifə son dərəcə əhəmiyyətli və şəxsən 
özü üçün qorxulu bir hal idi. Çünki hər 
addmda min etiraza və min bir 
müşkülata təsadüf edirdi və etməkdədir.  

Nəhayət, bunun sonu gəldi. Bir neçə 
gün[ǝ] şəhər idarəsi intixabatına [seç-
kilǝrinǝ] başlanacaq.  

Şəhərin az-çox təthirat [tǝmizlik], 
çeşmələr, işq, şəhər fəhlələri, idarə 
maaşçlar və qeyri yerlərə sərf eylədiyi 
paralar ancaq min müşkülat içərisində 
“papudny sbor” [pud vergisi] nam ilə 
alnan pul ilə idarə olunurdu. Bu isə 
Gəncə valisinin 4 avqust 10488 nömrəli 
əmri ilə dayandrlmş və qeyri-mədaxil 
mənbəyi olmadğndan, bir çox müşkülat 
törətməkdə və gələcəkdə şəhər idarəsi-
nin məxaricinin ödənməmiş qalmasna 
səbəb olmaqdadr.  

Bu vaxta qədər Ağdaş şəhər idarəsi-
nin camaatımz üçün qapal olan mədaxil 
və məxaricini aşağda yazlan əsami 
[adlar] üzrə yazaraq, şəhər hesab ilə 
camaatımz aşina eyləməyi vəzifədən 
ədd edirəm [sayram]. Və hər kəsin şəhər 
hesabn və dəftərlərini baxmağa səla-
hiyyəti olduğunu söyləyərək, bütün 
mədaxil talonlar üzrə alnmş və kori-
şoklar [talonlarn köklǝri] mühazə edil-
məkdə olduğunu ixbar edirəm [xǝbǝr 
verirǝm]. 

Mədaxil: 
1) 1918-ci sənədən qalan 58,459 m. 

30 q. 
2) 1919-cu sənə 1 yanvardan eti-

barən 19 sənə 6 avqusta qədər alnan 
pud vergisi 183,198 m. 85 q. 

3) Qapan icarədarndan 29,066 m. 70 q. 
4) Notarius mədaxili 189 m.  
5) Meydan icarə edəndən yarm 

sənəlik hesabdan 2/3 hissəsi 10,500 m.  
Yekunu 281,413 m 85 q. 
Məxaric: 
1) Şəhər məmurlarnn maaşlar 919-

cu sənə yanvardan noyabrn 1-nə qədər 
75,016 manat 

2) Dəftərxana məsari [xərcləri] eyni 
tarix arasnda 4.460 m. 50 q. 

3) İşq məsari eyni tarix arasnda 
12,735 m. 75 q. 

4) Təthirat [təmizlik] və fəhlələr maaş 
eyni tarix arasnda 84,511 m. 50 q. 

5) Çeşmələr məsari 13,892 m. 70 q. 
6) Xəstəxana məsari 3,500 m.  
7) Məktəblər məsari 4,015 m. 
8) Telefon məsari 15,326 m. 80 q. 
9) Düşünülməmiş məsarif 57,325 m. 
Yekunu 270,783 m. 25 q.  
Nəqdən [nağd] kassada qalr 10,630 

m. 60 q. 
Ağdaş Bələdiyyə rəisi:  

Qasm Qasmov 
 

 
GÜRCÜSTAN XƏBƏRLƏRİ 

 
Batum ilə posta və teleqraf münasi-

batı 
Təşrini-əvvəlin [oktyabrn] 7-də Gür-

cüstan hökuməti namndan Xariciyyə 
işləri naziri müavini [N. İ.] Kartsivadze və 
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Posta-Teleqraf rəisi Mikeladze ilə Batum 
mahalndak İngiltərə hərbi komandan 
namndan Posta və teleqraf şöbəsi rəisi 
kapitan Qaavet arasnda, Gürcüstan 
Cümhuriyyəti şəhərləri ilə müvəqqətən 
ingilislər tərəndən ilhaq [işğal] edilən 
Batum mahal ilə posta və teleqraf 
əlaqələrinin peyda edilməsi xüsus[un]da 
bir etilaf əqd edilmişdir [saziş bağlan-
mşdr]. Posta və teleqraf əlaqəsi tama-
milə bərpa edilir, teleqraar Batuma 
göndərilə bildikləri kimi, Batumdan dəxi 
gürcü və qeyri dillərdə qəbul edilə bilər. 
Əqd edilən etilaf təşrini-saninin [no-
yabrn] 10-dan etibarən hesab edilə-
cəkdir.  

 
Mühəndis Qasmbəyovun qətlinə 

dair 
Gürcüstan Hüquq nazirinin əmri ilə 

mühəndis Qasmbəyovun qətl işini istin-
taq etmək Tiis mahal İstinaf Məhkə-
məsinin [Mǝhkǝmǝ Palatasnn] mühüm 
işlər müstəntiqi Comarcidzeyə həvalə 
edilmişdir.  

 
 

 
Ədǝbi tǝdqiq 

 
“DALĞA” 

 
Şairi: Ə. Cavad 

 
- 1 -  

 
Hǝssas vǝ – denilǝ bilǝr ki – qǝlbi 

[sǝmimi, ürǝkdǝn] bir şair olan Ə. Cavad 
ǝfǝndinin “Qoşma” qǝdǝr zövqi-sǝlimi 
[ǝn seçkin, ǝn hǝssas zövqlǝri] oxşayan 

nǝs bir ǝsǝri daha mövqeyi-intişara 
qonulmuş [nǝşr edilmiş].  

Kiçik vǝ uzun qitǝdǝ [ölçüdǝ], dalğa 
rǝngindǝ olan bu ǝsǝri bütün oxuyucu-
lara tövsiyǝ edirǝm. Orada tǝbiǝt kimi 
sadǝ bir bǝdaǝt [bǝdiilik] vǝ coşğun bir 
nǝhr kimi mühǝyyic [hǝyǝcan oyandran] 
bir ruhun anati-hicran vǝ tǝǝllümlǝri 
[hicran vǝ ǝlǝm anlar] vardr. “Qoşma” 
Cavad ǝfǝndi üçün bir esquise  (eskiz) 
idiysǝ, “Dalğa” da onun mütǝmmimidir 
[tamamlaycsdr]. “Qoşma” ibtidai hisslǝ-
ri, yeni doğan ilhamati-şairanǝni xüsusi 
bir sǝnǝtlǝ tǝrsim [tǝsvir] edǝn bir ǝsǝr 
idi. “Dalğa” hǝr şeyin gǝlib keçici, dalğa 
kimi bir tǝlatüm ilǝ savurub uçucu ol-
duğunu anladan mǝnal, müǝssir [tǝsirli], 
munis bir kitabi-tǝhǝzzün vǝ sürurdur 
[hüzün vǝ sevinc kitabdr]! 

* * * 
Şeir ilǝ hǝyatda dalğa kimi qeyri-sabit 

vǝ uzaqlardan vurub da, bir vǝlvǝleyi-
tǝdǝvvür [dönǝn, burula-burula gǝlǝn vǝl-
vǝlǝ] ilǝ gah sǝmiǝmizi tǝhziz [qulağmz 
titrǝdǝrǝk], gah arzuyi-hǝyat deyilǝn 
iradǝmizi tǝşviq edǝrǝk, daimi bir rücu 
vǝ övdǝt [geri gǝlmǝ, geri qaytma] üçün 
ruh vǝ kirlǝrimizdǝ müqavimǝtsuz 
[müqavimǝt göstǝrmǝk mümkün olmayan] 
bir tǝslim oyandran ehtisasati-şeiriyyǝ 
[şairanǝ duyğular], nǝ o qǝdǝr bǝsit vǝ nǝ 
dǝ o dǝrǝcǝ zǝifdir. Hǝr şǝxs bu halǝti-
ruhiyyǝnin tǝsiri altında qaldqca, li-
rizmin sǝhhar [sehirli] mühitinǝ girǝr, 
xarici hisslǝrindǝn müvǝqqǝtǝn uzaqla-
şaraq, kǝndisinin dǝ tǝzyiq edǝmmǝdiyi 
mǝchul bir alǝmi-mǝnǝviyyatda yaşar.  

İştǝ, “Dalğa”nn şairi, hǝmişǝ bu li-
rizmin ilahi sövtlǝri [sǝslǝri] altında qal-
mş vǝ bir cǝsarǝti-ǝqliyyǝ [ǝqli cǝsarǝt] 
göstǝrǝmmǝdǝn “mǝn”in nüfuz vǝ hök-

 

münǝ ǝrzi-mütaviǝt vǝ inqiyad etmişdir 
[itaǝt etmiş vǝ ram olmuşdur].  

Lirizmin bir az nǝzǝriyyǝsindǝn bǝhs 
etmǝk istǝrǝm. Lirizm, mǝncǝ bǝşǝriyyǝt 
qǝdǝr ǝski bir tarixǝ malikdir. İlk insan, 
hǝyati-xariciyyǝdǝn heç bir şeyi idrak 
edǝmmǝdiyi vǝ müdhiş bir tǝrǝddüd vǝ 
qorxular içǝrisindǝ yaşadğ zaman bir 
kǝş-dǝruniyǝ mǝzhǝr olub [öz daxilini 
kǝşf etmǝyǝ nail olub] mǝnliyini bulmuş 
vǝ o vaxtdan bǝri dǝ lirizm doğmuşdur 
[doğulmuşdur].  

Lirizmin hǝyati-xariciyyǝ ilǝ ǝsla 
münasibǝti yoxdur. O sadǝcǝ hisslǝri 
ifadǝ edǝn vǝ insan oğlunun ǝnfüsiy-
yatın (subjektivizm) nǝqş eylǝyǝn bir 
şöbeyi-ǝdǝbiyyatdr. Lirizm ǝn ziyadǝ xü-
susi şǝxsiyyǝtlǝrdǝ, trǝtǝn müstǝid 
[istedadl, qabiliyyǝtli] ruhlarda doğduğu 
üçün buna ǝdiblǝr “tǝkamüli-ǝdǝbi” 
tǝbirini [ifadǝsini, terminini] qullanrlar.  

Lirizmi dastan ilǝ müqayisǝ edǝnlǝr 
xǝta edirlǝr. Dastan (эпосъ) bir hekayǝ 
vǝ vüquatı [hadisǝlǝri] nǝzmǝn ǝlǝladǝ 
[adi] bir surǝtdǝ bildirǝn bir şöbeyi-tǝhrir 
[yaz şöbǝsi] olduğu halda, lirizm – bir 
vǝqǝ vǝ yaxud bir hadisǝnin şǝxsi 
üzǝrindǝ buraxdğ tǝsir vǝ intibalardan 
[tǝǝssüratlardan] hasil olmuş hisslǝrin 
ifadǝsidir ki, tamamilǝ subjektivizmǝ 
mǝxsus bir bǝhsdir. Lirizmdǝ drama da 
olammaz. Çünki dram – alǝmi-xariciyǝ 
aid bir vǝqǝ olduğu üçün ǝnfüsiyyatdan 
(subjektivizm) tamamilǝ ayrlr. Lirizmin 
ǝn ziyadǝ musiqidǝ yeri bulunduğunu 
söylǝrsǝk, isabǝt edǝriz [doğru demiş 
olarq], çünki musiqi qǝdǝr hisslǝri ifadǝ 
edǝn bir sǝnayeyi-nǝsǝ [incǝsǝnǝt növü] 
daha ixtira edilmǝmişdir.   

Ə. Cavad ǝfǝndinin şeirlǝrindǝ li-
rizmin qüvvǝti hǝman hǝr zaman hiss 

edilmǝkdǝ ikǝn, tǝǝssüf edirǝm ki, şair 
bu mǝziyyǝtdǝn birdǝn-birǝ uzaqlaşa-
raq, mü’dil (complex) bir xüsusiyyǝti-
şeiriyyǝ ibraz edir [şairlik xüsusiyyǝti 
göstǝrir]. Şairin istiqlaliyyǝti-mǝslǝkiyyǝ-
dǝ böylǝ inhiraf edici [başqa istiqamǝtǝ 
yönǝlǝn] bir yol ixtiyar etmǝsi qǝribdir. 
Fǝqǝt bunun da sǝbǝblǝri vardr. Əvvǝla 
– şair, eyni zamanda vǝtǝnpǝrvǝr vǝ 
millǝtçidir. Saniyǝn [ikincisi] – mütaliǝ-
dǝn, tǝtǝbbödǝn [tǝdqiqatdan] çox da 
xoşlanan deyildir. O, ǝn ziyadǝ sadǝliyǝ 
vǝ tǝbiiliyǝ mütǝmaildir [meyl edir].  

İştǝ, hǝman hǝr şairdǝ tǝsadüf edilǝn 
bir mǝziyyǝt vǝ nǝqisǝlǝrdǝn [natamam-
lqlardan] biri dǝ bu gǝnc şairdǝ var.  

Bununla bǝrabǝr, şairdǝ lirizm o 
qǝdǝr qüvvǝtlidir ki, hissi-vǝtǝni vǝ milli 
[vǝtǝn vǝ millǝt duyğular] ilǝ yazdğ 
şeirlǝrdǝ belǝ qeyri-ixtiyari ǝxlaqi bir 
lirizmǝ boyun ǝyir.  

Mǝsǝlǝn, Azǝrbaycan bayrağna 
ithafǝn yazdğ şeirdǝ:  

 
Gedǝrkǝn Turana çxdn qarşma,  
Kölgǝn dövlǝt quşu – qondu başma,  
İzin ver gözümdǝ coşan yaşma  
Dinlǝtsin dǝrdini aha, bayrağm! 
 
Nǝ müǝssir, nǝ mühǝyyic, fǝqǝt nǝ 

qǝdǝr xǝluq [xoşxasiyyǝt] vǝ qǝlbi [ürǝk-
dǝn gǝlǝn] bir hissi-tǝkrim [tǝzim göstǝr-
mǝ, ehtiram etmǝ hissi] var. Şair, bayrağ 
hüzurunda hǝr şeyi unudur, hǝr sevda vǝ 
hǝyǝcanlardan ǝl çǝkir, mǝhviyyǝtkaranǝ 
bir xüzu vǝ xüşu [tǝvazökarcasna bir sa-
dǝlik vǝ sǝmimiyyǝt] ilǝ bayrağn salam-
layr, ağlamaq istǝdiyi üçün dǝ qiymǝtli 
bayrağndan ǝfv tǝlǝb edir. Şübhǝsiz bu, 
ǝxlaqi, amma eyni zamanda dǝrin bir 
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hissi-milli ilǝ mǝşxun [dolu, ağzna kimi 
dolu] bir lirizmdir.  

“O qza” şeiri dǝ müvǝffǝqiyyǝtlǝ 
yazlmş vǝ ciddǝn qiymǝtli bir parçadr:  

 
Ömür dediklǝri çapraşq bir yol,  
O çapraşq yolun yolçusuyam mǝn.  
Gǝl, yolum üstündǝ bir sözüm vardr:  
Gözǝl qz, bu yolda gǝl Xzrm ol sǝn! 
 
Bundan da şairdǝ hali-tǝbiidǝki hiss-

lǝrini anlamaq mümkün olur. Şair hǝr 
şeydǝn ziyadǝ hǝyatı bir bǝdaǝt [bǝdiilik] 
nöqteyi-nǝzǝriylǝ görmüş vǝ öylǝcǝ 
sevmişdir. Bu bǝdaǝt baqi qaldqca, 
hǝyatdak aclqlara bir Xzr kimi müqa-
bilǝ edǝcǝk, qalib bir qǝhrǝman kimi 
şǝhrahi-cavidanisindǝ [ǝbǝdiyyǝt xiyaba-
nnda] yürüyǝcǝk. Şair hǝqiqǝtdǝ öz 
arzuyi-şǝxsiyyǝsi daxilindǝ qalsa daha da 
qiymǝtli şeylǝr tǝrǝnnüm edǝcǝk. Fǝqǝt 
yuxarda qeyd etdiyim kimi, vǝtǝni vǝ 
milli düşüncǝlǝr onu daha ayr bir 
şǝxsiyyǝt hǝyatında yaşatmşdr.  

İştǝ, “Mǝn kimǝm?” şeiri bunu isbat 
edir:  

 
Soranlara, mǝn bu yurdun  
Anladaym nǝsiyǝm:  
Mǝn çeynǝnǝn bir ölkǝnin  
“Haqq!” bağran sǝsiyǝm. 

 
* * *  

 
Mǝn şairǝm, doğru, amma  
Başqa dilim, dilǝyim.  
Bu gördüyüm xarabada  
Nǝ nǝşidǝ söylǝyim?! 
 

Əlif. H.  

 TEATRO VƏ MUSİQİ 
 
Əlməhəmmədovun konserti 
Yekşənbə [bazar] günü axşam Fəhlə 

Klubunda tatar və başqrd xanəndə və 
şairlərindən Əlməhəmmədov əfəndi bir 
konsert verdi. Bu konsert münasibətilə 
Bakda yaşayan İdil boyu türk və tatar 
qardaşlarmzn həvəskarlar tərəndən 
tatar mühərriri [yazçs] Ələsgər Kamal 
əfəndinin ikipərdəli “Qaynş” (“Qayna-
na”) adl məzhəkəsi, bununla bərabər, 
validəsinin [anasnn] məzar üstə bir gənc 
qzn naləsi mənzuməsi də göstərildi.  

Əlməhəmmədovun konserti böyük 
türk millətinin müxtəlif qövmlərini bir 
araya toplaya bilmişdi. Yek nəzərdə kon-
sert salonunda yalnz İdil boyu və 
Azərbaycan türklərini deyil, zahir qiya-
fələrindən və simalarndan türküstanl, 
krml, osmanl olduğu anlaşlan müxtəlif 
ləhcəli Turan oğullarn görmək mümkün 
olurdu.  

Konsertin ikinci hissəsində Türk 
Ədəmi-Mərkəziyyət “Müsavat” Komitəsi 
üzvü Piri Mürsəlzadə əfəndi müxtəsər 
bir nitq söylədilər. Nitqlərində Əlmə-
həmmədov əfəndinin konserti[nin] müx-
təlif Turan ellərini bir araya toplamasna 
işarə edərək, bundan dolay onu təbrik 
etdilər.  

Habelə Tokumbetov əfəndilər müxtə-
sər nitqlərində türk millətində möhkəm 
bir etiqad, sarslmaz bir iman oldu-
ğundan bəhs etdilər. Kəndi istiqballarna 
[gǝlǝcǝklǝrinǝ] möhkəm bir etiqadlar 
olduğundan, Osmanl türkləri hər bir 
zəhəmata [zǝhmǝtlǝrǝ] qatlaşdlar, sarsl-
maz imanlar sayəsində azərbaycanllar 
istiqlaliyyətlərinə nail oldular, ǝzm və 

 

səbatlar ilə özlərini Yevropaya tantdlar, 
dedilər.  

Natiq bütün türk aləminin ancaq 
möhkəm etiqad və sarslmaz imanla 
səadətli bir həyata nail olacaqlarn iddia 
edərək, nitqinin sonunda tatar şair-
lərindən Səid Sünçǝlǝy əfəndinin “Tatar” 
ünvanl şerini oxudular.   

Əlməhəmmədov əfəndinin oxuduğu 
şeirlər dəfələrlə alqşland. Onun ahəng 
və musiqisi o ahəng və musiqiyə mənus 
olan [öyrǝşmiş] tatar və başqrd qardaş-
larmzda həzin xatirələr buraxdğ kimi, 
ona mənus olmayan Qərb türklərinin 
nəzərində də İdil nəhrinin müxtəlif 
mənzərələri, qarlar və buzlar üzərində 
gedən çinǝlər (sanki) [xizǝk] və saban-
tuylar  təcəssüm edilirdi.  

Ümumiyyətlə, konsert yaxş keçdi. 
Fəhlə Klubunun salonu tamaşaçlarla 
məmlu [dolu] idi. 

Kazmoğlu 
 
“Trablis müharibəsi” 
Bu gün sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşam] 

günü təşrini-saninin (noyabrn) 11-də 
axşam Dövlət Teatrosunda Cəfər Cab-
barzadənin beş məclisdə yazmş olduğu 
“Trablis müharibəsi”, yaxud “Ulduz” 
nam [adl] əsəri mövqeyi-tamaşaya qo-
yulacaqdr. Tamaşa axşam saat 8 
tamamda başlanacaqdr. Biletlər teatrn 
kassasnda satılmaqdadr. 

Cümə günü təşrini-saninin (noyabrn) 
14-ü ərbəin gününə təsadüf etdiyindən, 
tamaşa olmayacaqdr.  

Gələcək tamaşa: təşrini-saninin 18-
də “Siyavuş”.  

Mövqeyi-tamaşaya qoyulmaq üçün 
hazrlanr: “Dövləti-bisəmər”, “Əlmən-
sur”, “Qaçaqlar”, “Otello” və “Hamlet”. 

* * * 
 
Sol tərəfdə olan yuxar mərtəbə (be-

letaj) lojalar xanmlara məxsus edilmiş-
dir. Loja alanlar buna diqqət etməlidirlər. 

 
* * * 

 
Səfər ay bitdikdən sonra, noyabrn 

25-də opera və operetta mövsümü 
açlacaqdr. Opera mövsümünün “Leyli 
və Məcnun” ilə açlmas təsəvvür olunur. 

 
 
 
 
 

İtibdir 
Pəncşənbə [cümǝ axşam] günü saat 3-də 

istasyon yannda Təməddüni-İraniyyan məd-
rəsəsi tərəndən bəndəyə verilmiş ianə 
dəftərçəsi itmişdir. Tapanlardan xahiş olunur, 
Balaxanski küçədə 28 nömrəli dükanda Mǝş-
hǝdi Məsum Hac Məzahir oğluna tapşr-
snlar.  

14031 
 
Satılr buğ gəmisi (parovaya şxuna) 

“Misri” Kaspi dəryasnn qrağnda Samur 
çaynn yaxnlğnda. Şəraitini səhmdarlar 
cəmiyyəti “Rbak” kontorasndan (Staro-
poliseyski küçə, nömrə 4) sormaq olar. 

14030 
 

N. vǝ S. Adamovlarn kantoras  
Bak, Birjevaya küçǝsi 18, telefon 16-60 

Alnbdr: Emaln qab-qacaq, ip, veş, çǝk-
mǝ sap, yük ipi, corab dǝstgah, mǝrdanǝ 
corablar [kişi corablar], ağ paltar, kostyumlar, 
yun köynǝklǝr, daraqlar, paltaryuyan sabun, 
rǝng yağ vǝ qeyri mallar. Satış külliyǝtlǝdir.  

14021 
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Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-

7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar. Qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

11449 
 

Arvad diş hǝkimlǝri  
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk.  

Voronsovski küçǝ 17 nömrǝli evdǝ, pa-
radn qapdan.  

10218 
 
Bak Mərkəzi Posta İdarəsində əski za-

mandan toplanmş paslkalar [bağlamalar] 9 
noyabrdan torqla [hərracla] satılmağa baş-
lanmşdr. 

Bak Mərkəzi Posta İdarəsi müdiri 
Bəhram bəy Vəzirzadə 
Bak, 10 noyabr 1919 

T-384 
 

Elan 
Mərkəzi Əxzi-əsgər [Hǝrbi çağrş] idarə-

sinin həmin noyabrn 8-ci günündən 2813 
nömrəli verilən hökmünə görə, bununla Bak 
qradonaçalstvasnda sükunət edən ümum 
mal həkimlərinə təklif edirəm ki, bu elan çap 
olunan gündən bir həftəyəcən gəlsinlər Bak 

 

qəzasnn Əxzi-əsgər idarəsinə, onlara baxl-
maqdan ötrü. 

9 noyabr 1919 
İdarənin sədri: Məhəmməd bəy Əliyev  

Katib: Əliəkbər Mehdiyev 
T-537 

 
Azǝrbaycan Dǝmiryolunun İdarǝsi  

Bununla elan edir ki, bu noyabr aynn 
24-ndǝ sǝhǝr saat 10-dan Bak Yük Stasyo-
nunun Mǝrkǝzi Anbarnda aşağdak aparl-
mayan vǝ qǝbzsiz yük vǝ baqajlar satıla- 
caqdr:  

1) Dǝrbǝnd-Yalama, nömrǝ 1951, baqaj 
vǝzni 1 pud 11 girvǝnkǝ.  

2) Yevlax-Bak, nömrǝ 4553, çuqun 10 
pud. 

3) Yenǝ dǝ, nömrǝ 4553, ev ǝşyas 30 pud 
7 girvǝnkǝ.  

4) Bak şǝhǝri - Yevlax, nömrǝ 40894, 
baqqal mal, 4 pud 6 girvǝnkǝ.  

5) Yevlax-Bak, nömrǝ 4583, seyalka 
[toxumsǝpǝn], 10 put.  

6) Ucar-Ağstafa, nömrǝ 2, arpa 60 pud.  
7) Bak şǝhǝri – Yevlax, nömrǝ 40890, 

lampa şüşǝsi, 5 pud 25 girvǝnkǝ.  
8) Lǝki-Bak, nömrǝ 3093, bibǝr 1 pud.  
9) Qǝbzsiz mallar: arpa 4 pud 20 girvǝn-

kǝ, un 7 pud 25 girvǝnkǝ, buğda 9 pud, arpa 
9 pud 10 girvǝnkǝ, ev ǝşyas 4 pud 30 gir-
vǝnkǝ, cürbǝcür şeylǝr – iki yer, boş sandq-
lar – iki yer, arpa vǝ buğda 10 pud 5 girvǝnkǝ 
vǝ un 9 pud 15 girvǝnkǝ.  

Hǝrgah zikr olunan vaxtda torq baş tut-
masa, o vaxt ikinci torq noyabrn 25-dǝ bazar 
mǝzǝnnǝsi ilǝ olacaqdr.  

T-336   
 
 

Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 

 
 
 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 
 
 

Qǝzetǝlǝrdǝn  
sǝh. 236. “dövlǝti tǝşkilat yapmaq üsul-

larna”: qǝzetdǝ “yapmaq” yerinǝ “yapmş” 
getmişdir.  

 
Türkiyǝdǝ  

sǝh. 237. “Scaluca”: bu şǝxsin kimliyini 
müǝyyǝnlǝşdirmǝk mümkün olmad; güman 
ki, soyad tǝhrif edilmişdir.   

 
Amerikallar  
Naxçvanda  

sǝh. 239. “Baş Noraşen”: Şǝrur rayo-
nunun kǝndi; indiki Cǝlilkǝnd. 

 
Azǝrbaycanl  
professorlar  

sǝh. 241. “Mǝhǝmmǝdǝli”: böyük Şǝrq-
şünas alim Mirzǝ Kazm bǝy nǝzǝrdǝ tutulur.   

sǝh. 242. “Əs-sǝb’üs-sǝyyar” (Yeddi 
ulduz): Şǝrqşünas Mirzǝ Kazm bǝyin Krm 
xanlarnn tarixi haqqnda ǝsǝri.  

“Müxtǝsǝrül-vǝqayat”: bu ǝsǝr Mirzǝ 
Kazm bǝyin deyil; “Azǝrbaycan” qǝzetinin 14 
noyabr 1919-cu il tarixli 322-ci nömrǝsindǝ 
bu barǝdǝ “Qeyd” verilmişdir.   

“Demidov mükafatı”: Rusiyada, elm 
xadimlǝri üçün nǝzǝrdǝ tutulmuş qeyri-
dövlǝt mükafatı; Elmlǝr Akademiyas 
tǝrǝndǝn 1832-1865-ci illǝrdǝ verilmişdir.  

“Robertson”: Şotland şǝrqşünas Robert-
son-Smit nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Hac-Tǝrxan vǝ Kazan şǝhǝrlǝrindǝ”: 
qǝzetdǝ “Kazan” yerinǝ sǝhvǝn “Kazak” 
getmişdir.  

“Budaqovun da vǝfatı 1879-cu ildǝ vaqe 
olmuşdur.”: qǝzetdǝ “1879” yerinǝ sǝhvǝn 
“1870” getmişdir.  
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XIV cild 

“Bayraq” şeirinin (sǝh. 243) 
sadǝlǝşdirilmǝsi  

“Ey izzǝt göyünün hümas, ey gözǝl 
bǝzǝkli bayraq; ey igidlǝrin ǝlindǝ qanad 
açmş şahin.” 

“Qotazn bütün ǝsgǝrlǝrǝ can bağ 
olduğu üçün (bütün ǝsgǝrlǝrin can sǝnin 
qotazna bağl olduğu üçün), onun hǝr an 
xǝf-xǝf yellǝnmǝsi ǝsgǝrlǝrin sǝǝrini 
ruhlandrar.” 

“Neçǝ milyon insan sǝnin kölgǝnǝ s-
ğnmş; kim sǝnǝ baş ǝymǝsǝ, cahanda onun 
baş uca olmaz.” 

“Fateh sǝrkǝrdǝ şükür sǝcdǝsi etmǝk 
üçün sǝnin köynǝyinin (çexolunun) ǝtǝ-
yindǝn (bir qrağndan) özü üçün müqǝddǝs 
bir canamaz düzǝltdirǝr.” 

“Sǝnin ulduzun alǝmdǝ günǝşǝ ehtiyac 
qoymad; hilaln sayǝsindǝ dǝ adamlarn aya 
ehtiyac qalmad.” 

“Köynǝyin yaşl, qrmz, mavidir; ey 
sǝrvinaz (sǝrv kimi uca boylu vǝ nazl yeriyǝn 
gözǝl), ǝlvan paltar sǝnin qǝddinǝ bir 
yaraşqdr.” 

“Sübh yeli sǝnin ǝtǝyinin qvrmn 
açarsa, tarixdǝn uzun-uzad bir qissǝ (ibrǝt 
alnas bir hekayǝ) danşmş olar; (sǝnin 
açlb dalğalanmağnn ibrǝtamiz bir tarixi 
var).” 

“Əs, ǝs, sǝnin qüdrǝtin din düşmǝnlǝrini 
titrǝtsin; rǝqibinin qarşsna tǝk başna çxan 
(qorxusuz) adamn belǝ sǝnin zǝhmindǝn 
bağr yarlsn.” 

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 244. “barkas”: ǝsasǝn liman daxi-
lindǝ istifadǝ edilǝn kiçik gǝmi.  

 
Firqǝlǝr vǝ cǝmiyyǝtlǝr  

sǝh.246. “Sayad Xz”: indiki Xz rayo-
nunun Sayadl kǝndi.   

sǝh. 247. “Əsgǝrov… Əliǝsgǝrov”: bu 
şǝxsin soyad qǝzetdǝ iki fǝrqli şǝkildǝ 
getmişdir.  

Azǝrbaycanda  
sǝh. 248. “bizi vǝ özlǝrini raz qlarlar”: 

qǝzetdǝ “qlarlar” yerinǝ “qldlar” getmişdir.   
 

“Dalğa” 
sǝh. 250. “esquise”: qǝzetdǝ bu söz latın 

ǝlifbasyla yğlmşdr.   
sǝh. 251. “complex”: qǝzetdǝ bu söz latın 

ǝlifbasyla yğlmşdr.  
 

Teatro vǝ musiqi  
sǝh. 253. “sabantuy”: başqrd vǝ tatar-

larda hǝr yay qeyd edilǝn xalq bayram.   
“ǝrbǝin günü”: İmam Hüseyn vǝ 

tǝrǝfdarlarnn şǝhid edildiklǝri Kǝrbǝla 
hadisǝsinin qrxnc günü. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

PEL-MEL TEATRI 
Bak şəhərində  

Malakan bağnn qabağnda 
Cümə günü noyabr aynn 28-ndə 

1919-cu ildə olacaq  
milli müsəlmani konsert  

Məşhur xanəndələr: Cabbar 
[Qaryağdoğlu], Seyid [Şuşinski], 

Ələsgər Abdullayev, Hənifə Qasmov və 
Anaplinski cənablarnn iştirakyla.  

Tar çalanlar: Qurban [Pirimov], Şirin 
[Axundov], Məhəmmədəli və Akop. 

Kamança çalanlar:  
Ruben, Simon və Qrişa. 

Tamaşa başlanacaq axşam saat  
8 tamamda. Biletlər satılr teatrn 
kassasnda saat 10-dan 2-dək və 

Spasski küçədə 7-ci dalanda,  
ev nömrə 71.  

Möhtərəm camaatdan təvəqqe olunur, 
indidən noyabrn 24-dək biletləri 

alsnlar. Əgər bu vaxtacan ala 
bilməsələr milli konserti düzəltmək 

müdiriyyət üçün müşkül olar.  
Biletlər satılr ucuz qiymətə,  

50 manatdan 200 manatadək.  
Rejissor Tsitsyayev 

14035 

SİRK “MODERN” 
Çaharşǝnbǝ [çǝrşǝnbǝ] günü noyabrn 

12-ndǝ 1919-ncu ildǝ bu gün mǝşhur 
sportsmen Pyotr Nikolayeviç Yelizarov 
tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ tǝşkil 
edilmiş Fransa gülǝş mübarizǝsinin 
mabǝdi [ard].  

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: qǝti mübarizǝ Qara Maska – 

Zakoroyko; 2-nci: Qafqaz mübarizǝsi 
Staroşvili – Raqenbaum; 3-ncü: Kalişeviç 
– Jan-de-Kolon.  

Pǝhlǝvanlarn çxş vǝ mübarizǝnin 
başlanmas saat 11-in yarsnda.  

Tamaşa başlanacaq 8-dǝ, tamam ola-
caq 12-dǝ.  

Mübarizǝ Yelizarovun tǝhti-nǝzarǝ-
tindǝ [nǝzarǝti altında] olacaqdr. 

Elan: Cümǝ axşam mǝşhur komik, 
camaatın sevgilisi Sbip-Spkinin bene-
sidir. 

14036 
 

MALİYYƏ NƏZARƏTİ TƏRƏFİNDƏN  
Azərbaycan Dövləti İqtisad Sandq-

larnn və Xrda Borclarn İdarəsi [Dövlǝt 
Əmanǝt Kassalar vǝ Kiçik Kredit İdarǝsi] 
bununla elan edir ki, həmin oktyabrn 
11-də Parlaman tərəndən təsdiq olun-

 

Çǝrşǝnbǝ, 12 noyabr 1919-cu il, nömrǝ 320

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 18 sǝfǝrül-müzǝffǝr sǝnǝ 1338. 12 tǝşrini-sani 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 3 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 70 rublǝ, 2 aylğ 130 rublǝ, 3 aylğ 180 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 60 rublǝ,  

2 aylğ 110 rublǝ, 3 aylğ 150 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ yanvar aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 8 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 6 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 4 rublǝ axrnc sǝhifǝdǝ, 

6 rublǝ birinci sǝhifǝdǝ.     


